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De ondergang van een koninkrijk 


MEN SLAAGDE ERIN DE KONING OVER TE HALEN HET ADVIES VAN DE GOUVERNEUR OP TE VOLGEN EN WELDRA LIEP 
HIJ DOOR EEN OPGEWONDEN MENIGTE HEEN NAAR HET GEBOUW, WAARIN DE NATIONALE VERGADERING ZETELDE. 
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LOEGEN DE TROUW GEBLEVEN EDELEN IN HET 


PALEIS MET GROTE BEZORGDHEID DE MENIGTE GADE DIE ZICH VOOR 
HET KONINKLIJK PALEIS VERZAMELDE EN DIE STEEDS MEER AANZWOL. 
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TERWIJL MARKIES DE ST. CAUX NOG SPRAK, 
STORMDE EEN ANDERE KONINGSGEZINDE 
EDELMAN HET VERTREK BINNEN. 
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MOETEN ONS IN VEILIGHEID 
STELLEN!!! 


{MOED MOED! EN NOG EENS 
MOED! ZEG IK. WIJ BLIJVEN, 
VECHTEN EN STERVEN 


DE ZWITSERSE LIJFWACHT KWAM NU IN ACTIE. IN GESLOTEN GELEDEREN TRAD ZIJ | 
NAAR VOREN EN DREEF DEGENEN DIE DE INGANG HADDEN GEFORCEERD TERUG. … 


ZIJ VEROVERDE HET KANON, ORAAIDE HET OM IN DE RICHTING 
VAN DE OPSTANDELINGEN EN VUURDE _! 


VOORUIT, 
OPNIEUW LADEN!! 


DE ZWITSERSE GARDE ZOU ER 

HOOGSTWAARSCHIJNLIJK IN GESLAAGD 7 N IN NAAM DES KONINGS! 
ZIJN TE OVERWINNEN EN ALDUS DE 4 STAAKT HET VUREN! 
KONING WEER OP DE TROON TE HELPEN, je 7 STAAKT HET VUREN! 
INDIEN OP DAT OGENBLIK NIET EEN \ z\ __DIT IS EEN UITDRUKKELIJK 
BOODSCHAPPER VAN DE KONING É NN / Zo BEVEL VAN ZIJNE MAJESTEIT |! 
TE PAARD WAS KOMEN AANSNELLEN IER IS HET BEVELSCHRIFT 
MET EEN SPECIALE MEDEDELING 

VAN DE VORST. 


GEHOORZAAM AAN HET BEVEL VAN DE KONING TROK DE 
ZWITSERSE GARDE WEER IN GESLOTEN FORMATIE AF EN 
MARCHEERDE IN DE RICHTING VAN HET REGERINGSGEBOUW, 
WAAR DE NATIONALE VERGADERING ZETELDE, ZODAT HET 


== HET PALEIS IS VAN ONS, 
KAMERADEN! LATEN WIJ 
HET HELE GEBOUW VAN 
HOOG TOT LAAG VAN ALLE 
FRANJE EN SIER ONTDOEN! 
D_ KOM, VOLG MIJT E 


TE VINDEN ZIJN. KOM, MAKKERS, 
LATEN WE GAUW DE BUIT N 
GAAN HALEN!! 


IN DIE TUSSENTIJD HADDEN DE EDELLIEDEN, GEBRUIK MAKEND 
VAN HET OPTREDEN VAN DE ZWITSERSE GARDE, ZICH NAAR 
EEN ACHTERUITGANG VAN HET PALEIS BEGEVEN, EN KWAMEN 
TOEN IN EEN STRAAT UIT. JUIST TOEN ZIJ IN ALLE RICHTINGEN 
ZOUDEN VERTREKKEN, WERDEN ZIJ OPGEMERKT DOOR EEN 
TROEPJE REVOLUTIONNAIREN, DAT UIT MARSEILLE GEKOMEN 
WAS EN DAT IN DE GROOTSTE OPWINDING VERKEERDE. 


BRAVE JAPIE 


aap.…. Japie!” 
Jos keek vol spanning naar het 
raam. 


Jaap was weer met zijn toonladders 
aan het oefenen. 

Binnen werd het stil en uit het raam 
kwam het hoofd van Jaap te voor- 
schijn. 

„Hallo, Jos. Ik ben zo klaar, hoor,” 
riep hij. „Wat was je van plan 2” 
„Ik wou naar de sloot: stekelbaarsjes 
vangen.” 

„Oké,” riep Jaap, „ik ga met je mee.” 
Jaap pakte zijn pianoboeken. 

Dan ging hij vlug naar de kelder en 
nam een oude wecktfles. 

Daar konden de visjes mooi in. 

Och, ja, in de voorkamer stond nog 
een sigarenkistje. 

Vlug legde hij de enkele sigaren, die 
er nog in lagen, in het trommeltje op 
de tafel. 

Hij had zo’n haast, dat hij niet merkte, 
dat hij ze zo maar bij de koekjes in de 
trommel had gedaan. 

Ik ben klaar, moeder,” riep hij, „mag 
ik met Josje mee 2” 

Goed, jongen,” antwoordde moeder, 
„op tijd thuis zijn, hoor.” 

„Ja, moeder,” zei Jaap en holde 
weg, 

„Waarvoor heb je dat kistje mee- 
genomen 2” vroeg Josje nieuwsgierig. 
„Voor de kikvorsen,” lachte Jaap, 
‚die kan ik toch niet bij de stekel- 
baarsjes in de weckfles doen.” 

Dat vond Jos een prachtidee. 

Ze liepen vlug door en zo waren ze al 
gauw bij de sloot. 

Tjonge, wat zaten er veel visjes in! 
Ze schepten er telkens een paar uit 
het water. 

Dichtbij plonsde een kikker in het 
water, 

Een vlugge greep van Jaap en hij was 
gevangen. 

Lang zat de kikker niet alleen. 
Want er volgden er nog vijf. 
Ondertussen was het al bijna zes uur 
geworden. 

Ze pakten alles bij elkaar en gingen op 
huis aan. 

Toen Jaap binnenkwam zette hij zo- 
lang” het kistje in de voorkamer. 

Hij deed de vissen in een emmer met 
water, waste zijn handen en ging naar 
binnen. 

„Jongen, wat ben je weer laat,” 
zuchtte moeder, „ga maar vlug aan 
tafel zitten.” 

Na het eten dacht Japie alleen nog 
maar aan zijn vissen. Hij deed ze in 
een grote glazen bak met waterplan- 
ten. Het zag er mooi uit. 

Het kistje met de kikkers was hij 
vergeten. 

Japie ging naar bed, 


En, toen het negen uur was, ging de 
bel. 

Het was een hele deftige visite. 

„Dag, mevrouw,” zei moeder, „hoe 
gaat het met u?” 

„Komt u binnen, mijnheer Jansen,” 
zei vader. 

Mijnheer Jansen was de directeur 
van vader. 

Even zaten ze rustig bij elkaar te 
praten. 

„Hoe gaat het met uw kinderen ?” 
vroeg mijnheer Jansen. 

„Best,” zei vader vol trots. 

Het zijn brave, vlijtige jongens. 
Vooral onze Japie. Vanmiddag heeft 
ij weer netjes zijn pianoles gespeeld. 
En daarna is kij gaan vissen. 

Ja, ik ben best tevreden over hem.” 
Ondertussen zette moeder de kopjes 
koffie voor hen neer. 

„‚'n Sigaar, mijnheer?” vroeg vader 
plotseling. 

„Graag,” ze1 de directeur. 

Vader pakte het kistje en opende dat 
vlak voor mijnheer Jansen. 

En toen gebeurde er iets verschrikke- 
lijks. 

De kikkers waren dolblij met hun 
onverwachte vrijheid en sprongen er 
in alle richtingen uit 

Een sprong er op de hand van de 
verschrikte mijnheer Jansen, en een 
op zijn broek. 

Een paar sprongen er op de grond. 
Een kikker trof het erg slecht, want 
die sprong in een kop koffie. 

Ja, het was wel heel erg. 

De ogen van mevrouw Jansen stonden 
groot van angst. 

„Dat heeft natuurlijk die brave zoon 
van je gedaan,” riep Jansen woedend 
uit, 

„Een mooie jongen is dat!” 

Door de schreeuwende stem van haar 
man kwam mevrouw Jansen, 
„Kalm toch, man,” suste ze, 


„Dat kunnen mevrouw en mijnheer 
toch ook niet helpen.” 

Ja, dat zag mijnheer Jansen nu toch 
ook wel in en langzaamaan bedaarde 
hij. 

Hij wilde wat koffie drinken, maar 
toen hij zijn lippen aan zijn kop zette, 
merkte hij tot zijn grote schrik, dat 
daar een kikker in dreef. 

Dit was voor de goede man te veel en 
rinkelend viel het kopje op de grond. 
En op dit nare moment ging de bel. 
Moeder was blij, dat ze de kamer 
even uit kon. 

Het had niet beter kunnen treffen. 
Het was die gezellige leuke oude tante 
Agatha. 

„Wat zie je bleek, kind,” zei ze be- 
zorgd tegen moeder. 

En toen moeder haar zacht vertelde, 
wat er voor narigheid in de kamer was, 
begon het oude dametje te lachen van 
pret. 

Vlug ging ze de kamer binnen. 

„Wat zijn jullie leuk bezig,” lachte 
ze vriendelijk tegen de beide mannen. 
„Kikkers aan het vangen ?” En toen 
ze mevrouw Jansen zag, zei.ze schalks: 
„Och, mevrouwtje, het is zo'n leuk 
gezicht, die mannen weer eens kikkers 
te zien vangen. En wat hebben ze het 
vaak gedaan, hè, toen ze ook nog 
jongens waren,” 

De beide mannen keken elkaar eens 
aan. 

„Dat is waar,” zei, mijnheer Jansen 
ineens. 

„Ik heb het ook wel eens gedaan,” 
zei vader lachend. 

„Och, kijk die zielige kikkers eens,” 
zei tante Agatha vol medelijden: 

Ze pakte het kistje waar de kikkers 
weer in zaten op en bracht ze naar 
buiten. d 
Daar kregen ze de vrijheid weer. 
Moeder schonk een nieuwe kop koffie 
in. 

Ze opende de koekjestrommel en hield 
die mevrouw Jansen voor. 

Mevrouw Jansen keek ineens een 
beetje boos. 

„Ik rook nooit, mevrouw,” zei. ze 
koel, „en zeker geen sigaren,” 
Moeder kleurde, maar vader 
verheugd: 

Kijk, daar zijn mijn sigaren.” 
„Ha, ha!” lachte mijnheer Jansen, 
tel je ‘voor, vrouw, ik zie jou al 
sigaren roken.” 

Iedereen lachte mee. 

Zo werd het toch nog een gezellige 
avond. 

Toen Japie ’s morgens wakker werd, 
dacht hij met schrik aan zijn kikkers, 
Vlug liep hij naar beneden, maar het 
kistje was weg. 

„Waar zijn ze?” vroeg hij aan zijn 
vader, die net binnenkwam. 

„De vrijheid in,” antwoordde vader, 
ang maar geen kikkers meer, jongen. 
Die kunnen maar beter in de sloot 
blijven.” Corry Schildkamp. Peterse 
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e drie mannen uit Algiers kregen 
onderdak in een legertent en 
diezelfde avond nog zat Al Ka- 

moera aan cen kleine houten tafel een 
brief te schrijven naar de rebel van 
Algiers: 

„Allah zij met u, 

Beste Iman, 

Ik heb vijftig geweren aan je koe- 
riers meegegeven en zal je zelf tegen 
het eimde van de week met driehon- 
derdvijftig Berbers komen versterk 
Mijn legerplaats is de Grote Vallei, 
drie kilometer ten zuiden van Algiers. 

Ik zal je persoonlijk mm de nacht 
van Vrijdag op Zaterdag om precies 
twaalf uur 's nachts in je hoofdkwar- 
tier in de Kasbah komen opzoeken, 
want alvorens we tot een actie over- 
gaan, wil ik weten, wat mijn aandeel 
is im de buit — je weet wel, de dood- 
kist met de honderdduizenden aan 
sieraden — die drie jaar geleden.… . 
Enfin je weet het wel. Meer zal ik op 
dit ogenblik nict schrijven. Allah blijve 
met je. 


Al Kamoera”” 


De Berberhoofdman las nog een- 
maa) zijn brief over, verzegelde hem 
toen en legde hem gereed, om de 
volgende dag mee te geven aan de 
koeriers, Hij had er geen flauw ver- 
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moeden van, dat zijn belangrijke be- 
richt de koning van de Kasbah nooit 
zou bereiken, want. 


In een hinderlaag, even buiten de 
stad, lagen acht zwaar gewapende 
mannen op de uitkijk, Het geweer in 
aanslag, tuurden ze onafgebroken over 
de steppenvlakte om te zien, of ze 
ergens aan de zuidelijke horizon drie 
figuurtjes te paard konden ontdekken. 
„Le zullen toch wel langs deze weg 
de stad binnenkomen?” vroeg een 
van hen. 

„Dat is het meest waarschijnlijke,” 
antwoordde de ander. „Maar om zeker 
van onze zaak te zijn, heeft Abdoellah 
de vader van die kleine Nimah, dat 
schoenpoetsertje, met zeven andere 
mannen naar een hinderlaag bij de 
andere zuidelijke ingang van de stad 
gestuurd. Nee, ik geloof dat de koc- 
tiers van Iman El Akbar in de val 
moeten lopen.” 

„Zeg, hoe wist Abdoellah eigenlijk 

van het vertrek van deze drie koeriers 
af?’ vroeg de eerste man weer. 
Dat had hij gehoord van die kleme 
Pepe. Een zoon van een van de koc- 
riers had het aan Pepe's vader ver- 
teld.” 

„Mooi zo, aan die jongen hebben 
we nog eens wat,’ 
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„Ongetwijfeld. Let maar eens op, 
wat hij en zijn vriendje Nimah voor 
ons en het welzijn van Algerije kunnen 
doen. Als wij ín staat zullen zijn om 
met een handjevol mensen het land 
te behoeden voor de terreurbenden 
van Iman El Akbar, zal het in hoofd- 
zaak het listige werk van deze twee 
kleine bengels geweest zijn. Hé! Geef 
de kijker eens!’ 

De mannen waren als bij bliksem- 
slag weggedoken achter hun lleine 
borstwering van zand en wat lage 
struiken, Het was: plotseling doodstil 
geworden. Door de verrekijker waren 
aan de horizon drie stippen te zien. 
Drie mannen te paard, die in woeste 
galop voortdraafden om zo snel mo- 
gelijk de stad te bereiken. 

„Over een kwartiertje zal plotseling 
de duisternis invallen en van deze 
gelegenheid zullen de mannen ge- 
bruik maken om ongezien in het don- 
ker de stad binnen te komen,” merkte 
een van de mannen op. 

„We zullen aan de hoefslag horen, 
wanneer we uit onze hinderlaag naar 
voren moeten springen om hen tot 
staan te brengen,” antwoordde de 
leider van de acht mannen, 

Het wachten scheen uren te duren. 
Tien minuten. De zon daalde achter 
de westelijke heuvels neer. Het werd 
schemer. Heel vaag kom men door de 
verrekijker de stippen groter zien 
worden. Toen trad spoedig de duister- 
nis in. 

„Ze kunnen elk ogenblik hierlangs 
komen. Stil blijven luisteren!” com- 
mandeerde de leider. „Als ik „halt” 
roep, schieten twee mannen kogels af 
in de lucht. Julie tweeën steken 
ogenblikkelijk de fakkels aan en wij 
springen naar voren met het geweer 
in aanslag! Afgesproken 2” 

De mannen knikten zwijgend. Hun 
gespannen ademhaling was duidelijk 
hoorbaar. In de verte klonk het geluid 
van galopperende paarden. Nu na- 
derde het snel, Het werd luider en 
luider en opeens... „Halt!” klonk 
een luide schreeuw, 

Schoten klonken in het donker, Vier 
figuren sprongen ineens de weg op. 
„Halt! Handen omhoog!” De paarden 
steigerden, Bij het licht van vier 


fakkels was de omgeving over een 
afstand van meer dan vijfentintig 
meter te overzien. Een van de koe- 
riers probeerde naar zijn geweer te 
grijpen, maar een doffe knal en een 
pijnlijke schreeuw klonken op! 
Traag gingen drie paar handen om- 
hoog. De mannen van Abdoellah lie- 
pen met hun geweren op de koeriers 


gericht naar voren. „Afstappen! 
luidde het bevel. „Jullie zijn ver- 
loren!” 


Die nacht zat Iman El Akbar te 
wachten. Onrustig rookte hij de ene 
pijp na de andere, lag languit op de 
sofa om even later op te springen en 
rusteloos in het vertrek heen en weer te 
lopen. „Ik begrijp er nicts van,” mom- 
pelde hij in zichzelf. „Ze hadden al 
lang terug moeten zijn met die wapens. 
Tenminste, als ik Simoenak's ver- 
slaringen kan geloven, Verdraaid, die 
ouwe vuurvreter zal me toch niet iets 
voorgelogen hebben? Hij heeft be- 
weerd, dat hij onmiddellijk na mijn 
komst drie koeriers naar Al Kamoera 
had gezonden. Wacht, ik zal de waar- 
heid wel te weten komen!” 

Hij greep de bel, die op zijn werk- 
tafel stond, en belde. Even later ver- 
scheen een vaa zijn lijfwachten, die 
dag en nacht het paleis bewaakten. 

„Moesaf, heeft iedereen hier in huis 
zich ter ruste begeven en zijn alle 
deuren gegrendeld #” vroeg Iman El 
Akbar. 

„Ja, heer. Iedereen slaapt en alle 
deuren en poorten zijn gesloten.” 

„Mooi, dan ga ik naar de geheime 
kelder. Ik moet er nog iets doen. Denk 
er om, onze koeriers komen vannacht 
terug. Ik had ze eigenlijk al verwacht. 
Twee korte en twee lange kloppen op 
de buitenpoort en alles is in orde. 

ze binnen en roep mij onmid- 


„in orde, heer.” 

Iman.El Akbar verdween met grote, 
zenuwachtige stappen uit het vertrek 
en daalde langs een uitgeslepen stenen 
trap af naar de donkere kelder. Uit 
zijn hoofd wist hij, dat aan de linker- 
kant aan cen spijker de lantaarn hing. 
Hij pakte hem en stak hem aan. Toen 
sloop hij verder onder de spookachtige 
gewelven van het oude gebouw. 

Ineens bukte hij zich, drukte ergens 
aan de onderkant van een muur tegen 
een haast onzichtbaar knopje en. 
floep! In de muur was een klein luikje 
opengesprongen. De koning van de 
Kasbah nam uit deze geheime berg- 
plaats — die hij alleen, en niemand 
anders kende — een grote sleutel en 
stak die in een gat in de vloer. Met 
enige inspanning gelukte het hem, 
een zwaar stenen luik op te tillen. Een 
donker gat was zichtbaar. Voorzichtig 
daalde de koning hierin af, zorgvuldig 
om zich heen kijkend, of niemand 
hem had gezien, 


Nee, dat kon natuurlijk niet, want 
iedereen sliep. Iman El Akbar ver- 
dween in de duistere opening van de 
geheime kelder. … . maar twee loeren- 
de ogen, die over een paar zakken 
graan heen tuurden, hadden hem 
bespied! Twee scherpe ogen, die toe- 
behoorden aan een kleine jongen. 
Pepe had het grote geheim van Iman 
El Akbar ontdekt! 


De gebeurtenissen volgden elkaar 
nu snel op. Abdoellah en zijn Frans- 
gezinde aanhangers ‘hadden de drie 
gevangengenomen koeriers aan een 
scherp verhoor en onderzoek onder- 
worpen. De geweren waren een wel- 
kome buit en vooral de brief van Al 
Kamoera lichtte hen volledig in over 
de plannen van de tegenpartij! 

„We moeten zo spoedig mogelijk 
handelen,” merkte Abdoellah tijdens 
een nachtelijke bespreking in de kelder 
onder zijn huis op. 

De mannen knikten. 

„We moeten verhinderen, dat Al 
Kamoera met zijn gewapende horde 
de stad binnendringt. Hoeveel man 
kunnen wij op de been brengen 2” 

Deze laatste woorden waren gericht 
tot Nimah’s vader, die de leiding had 
over de gewapende troepen van de 
Frans-gezinden. 

„Tachtig tot negentig,” was het 
antwoord. . 

„Mooi morgen begint onze 
actie onder het volk. Ik hoop dat die 
kleine Pepe er in slaagt, het geheim 
van Iman te bemachtigen. Een hache- 
lijke onderneming, maar de jongen 
is pienter genoeg. We moeten op hem 
vertrouwen.” 


Sinds Pepe bij Iman El Akbar in 
dienst was gekomen, was er geen dag 
voorbij gegaan, of de kleine Nimah 
kwam zijn vriendje in het paleis op- 
zoeken. De koning had bevolen, dat 
niemand zijn vesting in of uit mocht, 
tenzij met speciale toestemming. Alleen 
de schoenpoetser had voortdurend vrij 
toegang. Iman vertrouwde de jongens 
volkomen; hij vond ze eerlijk en op- 
recht en dat waren ze ook, want ze 
vochten op hun manier mee voor het 
welzijn van het Algerijnse volk. 

In werkelijkheid was Nimah de 
boodschapper tussen Abdoellah en 
Pepe. Hij bracht alle geheime berich- 
ten over naar de leider der Frans- 
gezinden en bracht opdrachten voor 
Pepe mee terug. En het hoofd van de 
terroristen, die meende in het geheim 
een aanslag op het Franse bewind 
voor te bereiden, had niet in de gaten, 
dat zijn plannen stuk voor stük uit- 
lekten. 

Weliswaar vond hij het vreemd, 
dat de koeriers niet waren terug- 
gekeerd, maar het was vandaag pas 
Donderdag. Misschien hadden ze enig 


„oponthoud gehad of — en daar durfde 


Iman nauwelijks op te rekenen — 
zouden ze samen met Al Kamoera en 
zijn Berbers uit het zuiden terug- 
keren. E 

Ook had de koning niets bemerkt 
van de nachtelijke tocht, die Pepe 
maakte na zijn ontdekking van de 
geheime kelder. Pepe wist. nu de 
plaats, waar hij de sleùtel kon vinden, 
maar hij zou niet in staat zijn om 
alleen het stenen luik op te tillen. 
Daarom zei hij de ochtend na zijn 
ontdekking tegen Nimah; „Luister 


Bij het flauwe ticht van de taniaarn ontdekten ze twee menselijke wezens. 
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Nimah! Je moet vannacht hier blijven. 
Kom vanavond om zeven uur met je 
schoenpoetsdoos hier naar toe, Ik heb 
een slaapplaats voor je.” 

„Wat is er dan aan de hand?” 
vroeg Nimah nieuwsgierig. 

„Zeg Abdoellah maar, dat ik een 
geheime kelder heb ontdekt, waarvan 
alleen Iman El Akbar het bestaan 
kent, Nu weet ik het ook. We moeten 
samen het zware luik optillen. O ja, 
en om er zeker van te zijn, dat Iman 
El Akbar ons niet zal betrappen, moet 
je aan Abdoellah een poeder vragen 
en tussen je schoenpoetsspullen het 
paleis binnensmokkelen. Dan meng 
ik dat door zijn thee en dan gaat hij 
heel gauw slapen. En nu moet je gauw 
gaan, want anders krijgt de heer 
misschien argwaan.” 

„Goed, Pepe,” antwoordde Nimah 
gehoorzaam. „Ik zal om zeven uur 
bij je zijn.” 


Die nacht slopen twee kleine jon- 
gens door de donkere kelder. Iman 
El Akbar lag luid snurkend te slapen 
op zijn sofa en de schildwacht liep met 
zijn geweer over zijn schouder tussen 
het vertrek van de koning en de 
buitenpoort heen en weer. Hij hoorde 
zijn heer snurken en zelf kon hij ook 
bijna niet op zijn benen blijven staan 
van de slaap. Want ook hij had ge- 
dronken van de thee met het slaap- 
middeltje. … 


„Hier moet het ongeveer zijn,” 
fluisterde Pepe. „Ja, wacht. Daar! 
Het knopje.” Hij drukte en... floep, 
een luikje in de muur sprong open, 
net als de vorige nacht. 

Even later hadden de jongens met 
veel moeite het zware stenen luik op- 
geklapt. Spookachtig scheen de lan- 
taarn door de gewelfde ruimte. Langs 
een steil trapje klauterden de jongens 
omlaag en toen stonden ze plotseling 
in een kleine, onderaardse gang, die 
uitmondde in een kleine kerker. 

Plotseling... de jongens schrok- 
ken! Ergens in een hoek zagen ze iets 
bewegen. Ze deinsden even terug! 

Bij het flauwe licht van de lantaarn 
ontdekten ze twee menselijke wezens, 
uitgehongerd en aan zware ketenen 
gekluisterd, 

„Wie bent u?” klonk een zwakke 
stem. „Wij zijn gevangengenomen ‚ 
door die schurk.” 

Pepe deed enkele stappen naar 
voren en zag een vreemde man liggen. 
Naast hem ontdekte hij... Simoe- 
nak, de handlanger van Iman El 
Akbar. De oude man sliep. 

„Wie bent u?” vroeg Nimah, die 
ook naar voren was gekomen. 

„Ik ben een detective uit Laagland, 
Mijn naam is De Wit. Ik heb het 
bewijs in handen, dat Iman El Akbar 
de doodkist met schatten van de 
arme bevolking van Algiers heeft 
gestolen en met het geld een legertje 


wil vormen om het Franse bewind 
omver te werpen. Kunnen jullie ons 
vrijlaten? Kijk, daar staat de zwarte 
kist!” 

Pepe en Nimah draaiden zich omen 
zagen in een andere hoek van de 
kerker een langwerpige doodkist staan. 

„Licht het deksel maar eens op. 
De kist zit vol kostbaarheden,” ver- 
telde mijnheer de Wit. 

De jongens keken en konden hun 
ogen niet geloven. 

„Dat heeft Iman El Akbar allemaal 
van de Algerijnse bevolking gestolen,” 
ging de detective verder. „Maar 
niemand wil geloven, dat hij het 
gedaan heeft, want hij heeft bet 
gerucht laten verspreiden — drie jaar 
geleden al — dat de kist door de 
Fransen in beslag was genomen; de 
bewakers ervan had hij eerst zelf 
vermoord Daarom zijn zoveel mensen 
tegen de Fransen.” 

Nimah en Pepe konden maar half 
begrijpen, wat die vreemde mijnheer 
allemaal vertelde. Wel wisten ze, dat 
de inwoners van de Kasbah drie jaar 
geleden het kleine beetje kostbaar- 
heden dat ze bezaten, in bewaring 
hadden gegeven bij mannen van Iman 
El Akbar en dat er nooit iets van 
teruggekomen was. Nu lagen al die 
schatten hier, in een doodkist. 

Als jullie ons vrijmaakt,” hoorden 
ze ineens de-zwakke stem van Simoe- 
nak zeggen, „zal de Kasbah morgen 


OP EÉN MORGEN MAKEN JO EN LI SAMEN EEN RITJE OP DE RUC 
VAN HUN TROUWE HOND SKIPPIE, ALS ER EEN AUTO MET EEN 


HEI EIGENAARDIGE MENGSEL DAT JO EN LI BRIM 
HEBBEN OPGEDRONKEN, HEEFT GEEN NADELIGE 
UITWERKING OP DE BEIDE KINDEREN GEHAD 
ZIJ ZIJN ALLEEN MAAR HEEL STERK GEKROMPEN, 
ZODAT ZIJ NAUWELIJKS HOG DERTIG CENTIMETER 
GROOT ZIJN. ZIJ VOELEN ZICH ECHTER GELUKKIG 
WANT NU BEKIJKEN ZIJ DE WERELD VAN EÉN HEEL 
ANDERE KANT 


DE OUDE MAN, DIE OAN DOELIE HEET. SPREEKT DROEF 
TOT EÉN VAN DE POPPEN DIE HIJ IN DE HAND HOUDT 
EN ZIJN OGEN ZIJN NAT VAN TRANEN. 


AFGELOPEN 


a) 


CARAVAN ERAAN GEHAAKT VOORBIJ KONT 
VIE e 


OAT ZIJN 
WAARSCHIJNLIJK 
ZIGEUNERST 
LATEN WE EENS 
GAAN KIJKEN 


EN ALS DE CARAVAN LANGZAAM VERDER RIJDT, ZITTEN 10 U 
EN SKIPPIE OP HET TRAPJE VAN DE AANHANGWAGEN. 


WAT ERG. 
ALS DIE ARIE, 
OUDE MAN ZIJN 

HOORSTELLINGEN 
MOET STAKEN! 


10 EN Ul KLIMMEN OP HET CRAPJE VAN OE OPEN 
OEUR EN KIJKEN AAR BINNEN. 


0, MAT EUKL 
OAAR UIT EEN OUDE 
HAN MET POPPEN 


IN DE HOOGSTRAAT AANGEKOMEN, BLIJVEN JO, LI EN 
SIPPIE STIEKUM ACHTERAF STAAN, TERWIJL OAN 
OOELIE ZIJN POPPENKAST (N ORDE GAAKT 


OAMES EN HEREN 
EEN PRACHTIGE 
VOORSTELLING VAN 
DANSENDE POPPEN 


KN woor zoiers 
\ AN érraanot 


weer een rijke stadswijk zijn en dan 
zullen de mensen niets meer willen 
weten van die: uitzuiger, die zich de 
koning van de Kasbah laat noemen.” 

De jongens keken verbaasd op. 
„Maar... maar u bent toch ook een 
handlanger van Iman El Akbar?” 
waagde Nimab te zeggen. 

Simoenak glimlachte. „Dat ben ik 
geweest. Maar nu heb ik ingezien, dat 
ik jarenlang verkeerd heb gehandeld. 
Mijnheer de Wit heeft me het een en 
ander van Iman verteld. Over de bras- 
partijen en verspillingen, die hij tijdens 
zijn verblijf in Laagland heeft ge- 
pleegd. En dat allemaal van ons geld, 
van de schamele kostbaarheden van 
de arme Kasbah-bevolking. Niemand 
weet van die laaghartige streken iets 
af, behalve mijnheer de Wit.” 

„Maar maar dat moeten we 
onmiddellijk aan Abdoellah vertellen 
en aan alle mensen uit Algiers,” zei 
Pepe. 

„Juist,”” hernam mijnheer de Wit. 
„Maar zonder ons en mijn bewij 
stukken zal niemand ons geloven. E 
daarom moeten wij uit deze kerker 
zo gauw mogelijk verlost worden. 
Iman El Akbar heeft ons hier op- 
gesloten, omdat wij van zijn geheim 
afwisten” 

Dan moeten we u dus zo gauw 
mogelijk bevrijden,” vond Nimah en 
enmiddellijk begon hij te zoeken naar 
wat gereedschap om de sloten van de 


DE OUDE MAN OPENT DE KLEP VAN 
ZIJN POPPENKAST EN BEGINT MET 
DE VOORSTELLING AAR NIEMAND 
LIJFT STAAN OM EEN GELDSTUK 
LN ZIJM HOED TE GOOIEN. 


DAI IS OE OUDE OAN 
WEER MET IJN POPPEN 
OATZELFDE SPELLETJE 
DOET HIJ NU AL JAREN 

ACHTEREENI 


Ik GOOI GEEN GELD 
WEG VOOR DIE OUDE 
KNORREPOT! 


ALS DE OUDE MAN ENIGE TĲD LATER ACHTER ZIJN 
CARAVAN EVEN UITRUST KLIMMEN JO EN LI OP HET KLEINE 
TONEEL EN BEGINNEN HAND IN HAND TE OANSEN 


HE_JAAP KIJK EEN: 
NAAR DIE POPPEN! 


DIE BEWEGEN ZONDER 
DAT IEMAND AAN EEN 
“TOUWTJE TREKT! 
DAT LIJKT WEL 


HEB IK NOG NOOIT 
VAN MIJN LEVEN 
GEZIEN! 


hand- en beenboeien van de twee 
mannen te openen. Het duurde bijna 
een half uur voor de jongens zover 
waren, maar toen stonden de mannen 
op, eerst nog moeilijk, omdat ze erg 
weinig te eten hadden gekregen, maar 
spoedig ging het beter. 

„We moeten de schildwacht zien 
te overmeesteren,” deed Pepe strijd- 
Iustig. 

Voorzichtig klommen ze de trappen 
op, de kelders uit en toen ze om een 
hoekje de gang inkeken, zagen ze de 
lijfwachter van Iman luid snurkend 
in een hoekje zitten. 

„Hij is ook in slaap gevallen 
juicbte Pepe m zichzelf. „Nu moeten 
we voorzichtig de deur ontgrendelen, 
anders wordt hij wakker.” 

Detective de Wit lichtte de klink 
op en probeerde de zware deur stil te 
openen. 

Hij knarste. Hij piepte. De jongens 
schrokken. De schildwacht opende 
traag zijn ogen, zag nog juist de laatste 
van het viertal de deur uitglippen en 
sloeg „onmiddellijk alarm! Zelf rende 
hij nog half slaapdronken naar de deur 
en schoot in het wilde weg enkele 
kogels af. De schoten weerklonken 
dubbel hard in de nachtelijke stilte en 
wekten verschillende bewoners in de 
omgeving uit hun slaap. Maar mijn- 
heer de Wit, Simoenak, Nimah en 
Pepe hadden een veilig heenkomen 
gezocht in de smalle straatjes. 


EN TERWIJL DE OUDE MAN HARD WERKT OM ZIJN POPPEN 
TE LATEN DANSEN, ZIEN JO EN LI HOE AL DE MENSEN, 
ONDER OP TE KIJKEN OPEN 


Ik VIND HET 
EEN SCHANDE 
DAT DE MENSEN 
ZO MAAR 


PRACHTIG] 
SCHITTEREND 
HIER HEB IK 


En toen ze bij het huis van Abdoel- 
lah waren aangekomen, stond in het 
paleis van Iman El Akbar een tot de 
tanden gewapende lijfgarde gereed om 
hun heer tot aan de dood toe te ver- 
dedigen. 


Om vier uur smorgens waren 
tachtig gewapende Frans-gezinden 
verzameld op het kleine pleintje, waar- 
aan het huis van Abdoellah lag. Hun 
leider zelf stond op het balkonnetje 
van zijn huis en sprak de mannen toe: 

„Verdedigers van het recht van 
Algiers! Allah zij met u! Vandaag is 
het voor ons allen een grote dag. Een 
dag, waarop Algiers officieel zal wor- 
den bevrijd van de terreur van Iman 
El Akbar, de man die drie jaar geleden 
uw kostbaarste bezittingen in de vorm 
van sieraden en juwelen op, kwam 
halen, met de mededeling, dat hij deze 
in veiligheid zou brengen en uit han- 
den van de Fransen zou houden. 
Nadat hij vertrokken was, heeft hij u 
door zijn handlangers laten vertellen, 
dat de Fransen toch uw bezittingen 
in beslag hadden genomen. U, Frans- 
gezinden, hebt daar nooit iets van 
geloofd, maar duizenden anderen zijn 
in de val gelopen. Wij hebben thans 
de bewijzen in handen, dat Iman El 
Akbar u op deze manier voor mil- 
lioenen heeft bestolen!” 
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'OPGEWONDEN PAKT 10 PLOTSELING 
(ZIJN ZUSJE BEET. 


vG EL GK 


Ik OOK! 
KONDEN WIJ 


ALS DE VOORSTELLING AFGELOPEN IS, LOPEN JO 
EN LI HEEL ZACHT DE CARAVAN IN EN KIJKEN 
TOE ALS DE OUDE MAN HET GELD TELT 


HOE IS HET MOGELIJK! 
MET DEZE VOORSTELLING HEB 
IK GENOEG GELD OPGEHAALD 
OM EEN HELE NIEUWE 
VOORSTELLING IN ELKAAR TE 
ZETTEN. | IEDEREEN ZAL 
VOORTAAN BLIJVEN STILSTAAN 
OM DE VOORSTELLINGEN VAN 
DAN DOELIË TE BEKIJKEN! 


oP EEN MOOIE DA Lopen Dog EW BEF TE WANDELEN Of EEN 5 
MEG IN DE OMGEVING VAN EÉN GROTE STAD. PLOTSELING. U KAN ONS HER MET ZIEN. 
[WORDT KU RUST ECHTER VERSTOORD. WAIT Ml DE VERTE VL) EULEN HET GOLPVELD OVERSTEREN 
zi Zij STI6AINS NADEREN. CW OAN NAAR OE STAD TERUG LOPEN. 


0. BOB, DAAR LOOPT STIGGINS. 
Wd HEEFT ONS AL GEZIEN. 


WEE AT MET ENALIK, OAT IE JULLIE BIJNA GEENT AAD 


TERWIJL ZIJ HET GOLFTERRENC Ë 
OVFRSTEKEN, HOREN ZIJ IEMAND ROEPEN 5, úó EE MISSCHIEN GEZIEN, WAAR DE BAL TERECHT 
p ES ET EE 
4 es Eee, p 4 (ns A: 
, en \ / | 3 


LET op Ber $ 
DIE BAL KONT HiEneEn 


HET ENDT STIGGINS STAAT ECHTER JUST EVEN TE VROEG OP. 
AAR VIND IK DE BAL NOOT tegucT WANT DE SPELER SLAAT MET ZIN STICK LINKS 
fi 7 7 EN RECHTS (NET GRAS ON DE BAL TE VINDEN € 


EN HOE DURFT U ZONDER 
ToesTemwaa op ONS 
TEEREN TE KOMET 


il 


HoE DURFT U Ls 


Á 
CNR D 
ROAN 


7 BLUNT D MER ROND ON ONZE BALEN TE STELENT 
HAAK WAAR GAUW DAT U WEG KONT. ALS IK U WEER HIER ZIE 


TE) 
a € 


PASTEI-DAG 


Een merkwaardige gebeurtenis 
speelde zich af in het Engelse stadje 
Denby Dale, toen bekend werd dat 
koning George de Derde van een 
zware ziekte was hersteld. Het was in 
het jaar 1788 dat een koerier des 
konings het blijde nieuws over de 
genezing van de Engelse vorst aan het 
volk kwam vertellen. De inwoners van 
het stadje waren hierover zó opge- 
togen, dat ze besloten om te zijner ere 
een enorme fcestpastei te bakken. 
Over de fabelachtige afmetingen van 
het gebak is niet veel bekend, maar 
aan het vlees dat er in verwerkt werd, 
kan men wel ongeveer de grootte van 
de pastei schatten. 

In die ene pastei zaten: 300 kilo 
meel, 5 schapen, 1 kalf, 120 pond osse- 
vlees, 13 dozijn (156) duiven, 162 
konijnen, 20 kippen, 12 eenden, 10 
fazanten, 22 korhoenders, 200 kleine 
vogels, ÍS pond vet, 10 pond reuzel 
en 25 pond boter. Er waren 31 paarden 
voor nodig om deze reusachtige pastei 
op een speciaal voor die gelegenheid 
gebouwde wagen naar een platform 


WAARD 
OM TE WETEN 


te trekken. Niet minder dan zestigdur- 
zend toeschouwers stonden langs de 
route opgesteld om de wonderlij 

optocht gade te slaan. Toen eindelijk 
de geweldige paste1 op het platform 
werd gevijzeld, bezweek deze houten 
stellage onder het gewicht. De pastei 
viel aan stukken op de grond. Dit 
hebben de inwoners van Denby Dale 
zó jammer gevonden, dat ze sindsdien 
elk jaar opnieuw een grote pastei 
bakken; niet zo groot als de oorspron- 
kelijke, maar groot genoeg om er met 
het hele gezin van te kunnen eten. 


VREEMDE WETTEN 

In Amerika bestaan er nog een hele- 
boel vreemde wetten, die de mensen 
allerlei gekke dingen verbieden. Zo is 
het bijvoorbeeld in de stad Centralia 
in de staat Washington strafbaar, als 
een man zich tussen 28 Juni en 


VIA 
GROTE 
À Bonbtesd 
EN 


4 Augustus laat scheren. Hij moet dan 
maar met een baard blijven rondlopen. 

In Erie, in de staat Pennsylvania, 
krijgt iedereen een bekeuring, die bij 
de kapper in slaap valt en in New York 
gaat men „op de bon” als men zijn 
paraplu opendoet in een straat, waar 
verderop een paard en wagen staat. 
In Alabama is het verboden om zout 
op de spoorrails te leggen en om met 
een valse snor een kerk binnen te 
komen. De honden, die 1n Baria in de 
staat Ohio 's nachts op straat willen 
lopen, moeten zorgen dat ze een rood 
lichtje aan hun staart hebben hangen. 
En dan verbiedt een wet in Washing- 
ton aan alle mannen om op straat 
te niezen. Vrouwen mogen dat wel, 
maar die mogen volgens de wet 
's nachts niet snurken. 


WAAR BLIJVEN DE BLADEREN? 

In de herfst verliezen de meeste 
bomen hun bladeren. Dit feit bracht 
een groep geleerden cens op het idee 
om die bladeren te gaan tellen en te 
gaan kijken waar ze terecht kwamen. 
De heren namen hiervoor een wilde 
kastanje en hadden na drie en een 
halve week vastgesteld, dat deze boom 
niet minder dan 27.700 bladeren had 
verloren, die tezamen 150 kilo wogen. 
Eén derde deel ervan viel in één dag 
af; de rest deed er drie weken over. 
Maar alle bladeren kwamen terecht op 
de bodem, en „losten op” in de aarde. 
Toen de geleerden deze doodgewoné 
tuinaarde gingen onderzoeken, kwamen 
ze tot de opzienbarende ontdekking 
dat er in vier kubieke meter tweemaal 
zoveel levende wezentjes „woonden” 
als er mensen op de aardbol waren, 


Skokan kwam met zo'n geweldige vaart op de rug van Bulk, de 
hoofdman van de Kloofkluivers, terecht, dat ze allebei met een 
smak op de grond tuimelden. De schok was zo hevig dat ze 
geen van beiden wisten waar zij bleven en zij zagen een hele- 
boel sterretjes rond hun ogen dwarrelen, Vooral de hoofdman 
dacht dat zijn laatste vur gesiagen was. Hij wist niet beter, of 
de bosgeest was hem in zijn nek gesprongen. De andere Kloof- 
Kluivers vielen bibberend op hun knieën en smeekten om 
genade voor zichzelf en voor hun hoofdman. Zij waren er van 
overtuigd, dat als iemand zo machtig was dat hij op de rug van 
de enorme Sporkie kon rijden, hij ook niet de minste moeite 


zou hebben om hen een kopje Kleiner te maken. Daarom moest 
dat wel een bosgeest zijn. Skokan begreep niets van al dat 
gedoe. „Zij denken zeker dat ik een machtig vorst ben, die met 
hen kan doen wat hij wil” 

Plotseling klonk weer een heftig gebrul van Sporkie door het 
woud, In zijn vaart was hij zover doorgerend, dat hij eerst een 
heel eind verder tot stilstand kwam, Toen had hij zich omge- 
keerd en was de achtervolging weer begonnen. Skokan besloot 
de bedwelmde Kloofkluivers maar tussen de struiken te leggen 
en dan weg te lopen, net als de rest van de Kloofkluivers deden, 
toen zij Skokan twee van hun mannen zagen wegslepen. 
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ONDERTUSSEN 


„ \V 


e 5 
INEENS ZIET HIJ DE OORZAAK VAN ZIJN: 
VAL, IN EEN DIKKE GRASPOL IS EEN 
GROTE KNOOP GELEGD, HET UITEINDE 
WIJST NAAR HET ZUIDEN! 


TOCH NOG AVONTUUR EN GELUK, DENKT 
HIJ. IN ZIJN HANDEN HOUDT HIJ EEN 
BOODSCHAP VAN DE BENDE AAN HUN 
LEIDER, 
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„GAAT U WEER OP GELUK EN AVON- 
TUUR UIT?” LACHT EEN MOUNTAIN-PO- 
LITIEMAN ALS JOKER OP ZIJN PAARD 
SPRINGT. 


A MAN EZLN nd das PURA rm 

DENKT HIJ AAN ZIJN OPDRACHT: HET OPSPOREN VÁN EEN DIEVEN-=- 
BENDE, „DE ZWARTE BEREKLAUW" OPEENS STRUIKELT ZIJN PAARD, JOKER VLIEGT UIT 
HET ZADEL EN MAAKT ONZACHT MET DE GROND KENNIS. 


JOKER PIEKERT ER OVER WAT DAT KAN 
BETEKENEN EN IN GEDACHTEN KIJKT HIJ 
IN DE RICHTING, DIE DE KNOOP AAN- 


a Vu 


„VEEL AVONTUUR IS ER NIET TE BE- 
LEVEN,” ZEGT JOKER ALS HIJ NA EEN 
PAAR UUR HET ZWEET VAN ZIJN HOOFD 


hr 
„GEEN AVONTUUR EN GEEN GELU 
VANDAAG!" MOPPERT HIJ ALS HIJ WEER 
OVEREIND KRABBELT, 


LAN 
DAN WORDT ZIJN AANDACHT GETROK-,| 
KEN DOOR EEN STRUIK EN HIJ LOOPT” 
ER HEEN. HIJ BUKT ZICH, 


veg 
„VOLG DE STAKEN.” HAI JOKER ZAL HEM LEREN, DIE ZAL NOG EEN TIJDJE MOETEN 
ZOEKEN VOOR HIJ ZIJN KORNUITEN GEVONDEN HEEFT. HIJ GEEFT NU ZIJN PAARD 


DE SPOPEN, 


WELDRA IS HIJ BĲ DE EERSTE STAAK 
GEKOMEN EN MET EEN FORSE RUK TREKT 
HIJ DIE UIT DE GROND, 


NA EEN DOLLE REN KOMT JOKER IN HET 
KAMP AAN EN SLAAT METEEN GROOT 
ALARM, 


nne es 
OP EEN HOOG PUNT IN HET TERREIN, 
HEEL VER WEG, ZIET HIJ EEN RUITER 
RIJDEN ….. DE CHEF 11 


! 


P Ee 
ZO VOLGEN OOK DE OVERIGE STAKEN, 
DOCH ALS JOKER ZE WEER IN DE GROND 
ZET, WIJZEN ZE EEN HEEL ANDERE RICH- 
TING AAN, 


NU WORDT HET TĲD OM DE ASSISTEN- 
TIE VAN DE MOUNTAIN-POLITIE IN TE 
ROEPEN. 


GEDEELTE IN DE RICHTING DIE DE BENDE-CHEF ZAL NEMEN. DE REST GAAT MET HEM 


MEE. 


OMGEVING VAN HET KAMP TE VERKEN- 
NEN. DE WACHT WORDT ZONDER VEEL 
LAWAAI OVERVALLEN, 


TEGEN MIDDERNACHT KOMT OOK DE ANDERE GROEP ZICH MELDEN, DIE DE AAN- 


VOERDER GEVANGEN HEEFT GENOMEN 


„HET SPIJT ME, DAT IK JE ZO'N EIND OM 


HEB LATEN RIJDEN, MAAR HET BESPAARDE MIJ HEEL WAT MOEITE,” GRINNIKT JOKER, 
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NU SNERPT ER EEN SIGNAAL DOOR DE 
NACHT EN VOOR DE DIEVEN WEER BĲ 
HUN POSITIEVEN ZIJN GEKOMEN, IS HET 
HELE KAMP OMSINGELD. VAN TEGEN- 
STAND IS GEEN SPRAKE. 


EEN UUR LATER IS ALLES WEER STIL, 
MAAR OF DE GEBOEIDE BANDIETEN EVEN 
RUSTIG SLAPEN ALS DE MANNEN VAN 
JOKER VALT TE BETWIJFELEN, 


un leven lang hebben mijn vader 
H en mijn moeder door de wilder- 
nissen van Azië en Afrika gedoold 
om met een smalfilm-apparaat dieren- 
opnamen te maken. 

Op zekere avond zaten zij op de 
veranda van mijnheer Clayton te 
praten. Als je het tenminste „praten” 
mocht noemen, want ergens vlakbij 
zaten negers op de tom-tom te slaan 
en te zingen, zodat vader en mijnheer 
Clayton moesten schreeuwen om zich 
verstaanbaar te maken, Ze waren het 
samen oneens en daarom leek het peel 
ruzie, of wás het werkelijk ruzie ? 
Mijnheer Clayton, oud-officier, sloeg 
zo hard op de tafel, dat de glazen 
rinkelend in de hoogte sprongen. 

„Dwaasheid, Nigel,” bulderde hij 
tegen vader. „Gorilla's leven nóóit in 
bomen! Zij blijven op de begane grond. 
Onzin, dat je je aan de praatjes van 
een oude neger stoort” 

„Het is Iba die het zegt,” zei vader. 

„Iba! Jij altijd met je Iba! Iba is 
een kletskous; hij wordt oud. Zoek 
liever een andere bediende, een jonge, 
sterke kerel, waar je wat aan hebt. 
een dic in staat is een vrachtje te 
sjouwen.” 

Ik spitste allebei mijn oren, Vader 
was erg op Iba gesteld en kon ‘geen 
kwaad van hem horen. 

„Iba is geen drager,” zei vader, „en 
als gids de béste. Als Iba beweert, dat 
gorilla's in de bomen klimmen, dan 
twijfel ik er geen seconde aan. Iba is 
geen fantast. Hij heeft nooit iets ge- 
zegd, dat later niet op waarheid bleek 
te berusten,” 

Mijnheer Clayton lachte schamper 
en stond kreunend op om vader een 
nieuw glas wijn in te schenken. Eerst 
deed hij een stukje iĳs in het glas. 


Ze waren het samen oneens en daarom 
deek het wel ruzie, 
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„Nigel,” hoorde ik hem zeggen, „als 
jij in staat bent een opname van een 
gorilla in een boom te tonen, dan 
krijg jij van mij de nieuwe lens voor 
je filmapparaat waarover je gesproken 
hebt.” 

„En als het met lukt 2” 

„Dan betaal je mij hetzelfde be- 
drag. 

„Ren weddenschap dus?” 

„Ja” 

„Accoord. Aangenome 

Enigszins bezorgd vroeg moeder: 
„Morgen trekken we er dus op uit? 
Waar moet Norman” (Norman ben 
ik) „al die tijd blijven?” 

„Hier, bij mij,” stelde mijnheer 
Clayton voor, „ik zal goed op hem 
passen.” 

Ik zag aan moeders ogen, dat ze 
dacht: Neen, alsjeblieft niet bij 
Clayton! 

Ik had goed gezien. 

's Avonds, toen we alle drie in de 
tent waren, op het punt in onze slaap- 
zak te kruipen, zei ze tegen vader: 
„Niet bij Clayton, Hij is te grof. Hij 
kan niets anders dan commanderen, 
drinken, ruzie maken en snauwen.” 

„Waar dan?” vroeg vader, terwijl 
hij nog even de sluiter van zijn toestel 


„probeerde. 


Ik trok de stoute schoenen aan en 
waagde de vraag: „Kan ik niet met 
jullie meegaan 2” 

Natuurlijk kreeg ik het antwoord, 
dat ik al verwacht had, 

Onzin, Die expeditie kan wel zeven 
dagen duren. Daar ben je nog te klein 
voor.'* 

„Te klein?” Ik greep moeder bij de 
schouders en keek haar recht in de 
ogen, terwijl ik met mijn rechterhand 
een denkbeeldig vlak boven onze 
hoofden trok, 

„Te klein ?” herhaalde ik. „Ik scheel 
niets meer met moeder.” 

Ze keken mij allebei stomverbaasd 
aan, alsof ze dat nooit eerder opge- 
merkt hadden. 

„En sterk ben ik ook,” zei ik en 


voor moeder begreep wat er met haar 
gebeurde, had ik haar opgetild en 
zette haar boven op een kist. 

Lachend protesterend kwam zo 
er af en, wat ik zeker niet verwacht 
had: het was mij gelukt vader te over- 
tuigen! 

„Wel verdraaid,” riep hij uit, „die 
deugniet heeft nog gelijk ook! Hij is 
net zo groot als jij en... sterker!” 

En zo gebeurde het, dat ik voor de 
eerste keer met cen expeditie mee 
mocht om gorilla's te schieten”, 

Versta me niet verkeerd: Als vader 
over schieten” praat, bedoelt hij 
opnamen maken. Hij wil geen dieren 
doodschieten en gorilla's zeker niet. 
Trouwens, dat mág niet eens, want 
gorilla's staan onder bescherming 
van de regering 

Herhaaldelijk kwam de wedden- 
schap ter sprake. 

„Ik ga de weddenschap winnen,” 
jubelde hij tegen moeder. 

„Reken nergens op,” zei moeder, 
die blijkbaar de nuchterheid van Iba 
had overgenomen. „Misschien zijn het 
gewone chimpansees, die Iba gezien 
heeft, Zelfs lba kan zich weleens 
vergissen” 

De voetafdrukken waren echter in 
geen geval van chimpansees afkomstig. 
Zij waren veel groter en de afdruk 
van de grote teen, beter gezegd de 
„duim”, was duidelijk en onmisken- 
baar. 

Onze spanning nam toe met iedere 
seconde. 

Vader liep voorop, het getveer onder 
de arm, Moeder bleef, met het sm; 
film-apparaat gereed, vlak naast hem; 
daarachter kwam ik, onder de bijzon 
dere bescherming van Iba en de dragers. 

De eerste kennismaking met de 
gorilla's was ar njagend. Het 
waren hun kreten: een geluid, dat ik 
niet kan beschrijven. Het klonk als 
het gehuil van bloedhonden, dat over- 
ging in het gebrul van leeuwen! 

„Ze hebben ons geroken,” vreesde 
vader, 


„Neen, zei Iba, alsof hij de taal der 
gorilla's verstond.…. „Ze zijn hog 
ver. Een halve kilometer!" 

Daar het avond begon te worden, 
gaf vader bevel de tenten op te slaan. 
We bleven die nacht kamperen. Er 
waaide een warme wind uit het westen 
en Iba zei: „Bwana, u kunt de gorilla’s 
ruiken.” Het was een weeë lucht, die 
ons uit de struiken tegemoet kwam 
en moeder misselijk maakte. 

Maar de volgende morgen! Dat 
rumoer om de tent! Wat was dát?! 

We keken naar buiten. We waren 
omringd door drommen van negers! 
Met speren en schilden gewapend! 

„Een vijandige stam 2” vroeg moe- 
der hees. 

Iba stelde haar gerust. In de dorpen 
rondom was het nieuwtje rondgegaan, 
dat de blanke bwana’s op gorilla’s 
jaagden. De gorilla’s waren de schrik 
van de hele streek, Alle dorpen 
waren leeggelopen om de bwana's te 
helpen. 

„Goeie hemel!” Vader maakte een 
radeloos gebaar. „De jagers gaan een 
drijfjacht op de gorilla’s houden. Dat 
kost mij mijn verblijfsvergunning!” 

„Het zijn toch jouw dragers niet,” 
stelde moeder hem gerust. „Wat die 
negers doen, daar heb jij niets mee te 
maken,” vond moeder. 

‚Neen, maar de dragers en de 
negers lijken verdraaid veel op elkaar. 
Probeer later maar het gouvernement 
duidelijk te maken, wélke negers we! 
en welke ziel tot de expeditie behoor- 
den! Het enige wat we kunnen doen, 
is, trachten de gorilla's te verjagen, 
voordat de negers ze kunnen naderen, 
en tegelijkertijd proberen opnamen te 
maken." 

Ik heb vader nooit zo gejaagd gezien 
als die morgen. Voorop gingen wij met 
de dragers, maar konden niet verhin- 
deren dat de andere negers — het 
waren drommen — met hun spietsen 
tot stoten of werpen gereed, een 
omsingelende beweging maakten. Ik 
hoorde vader knarsetanden: „We 
moeten vlug zijn. Het is gevaarlijk!” 

Plotseling ging er cen schok door 
ons heen. Zwarte kolossen: gorilla’s. 
De ogen waren rood als met bloed 
doorlopen, ze lieten hun slagtanden 
zien en bewogen hun harige armen. 

Twee, op de grond, kwamen ons 
brullend tegemoet. Vader, buiten 
zichzelf, schreeuwde naar moeder: 

„Betsyl Schieten!” Hij bedoelde 
opnamen maken, want moeder had, 
als gewoonlijk, het toestel. Ze beefde 

„Nigel! gilde ze naar vader. 
Achteruitlopend trachtte zij het toe- 
stel te richten, 

„Norman! Klimmen!” Dat was voor 
mij. In een wip zat ik in de boom. 

„Daar! brulde vader, „een gorilla 
in de boom!” 

Inderdaad, ik zag het vok! Gorilla's 

n de bomen! 


Moeder stond enige meters achter 
vader. Er vlogen speren door de lucht. 
Ze misten het doel. 

Al die verwarring duurde enkele 
seconden. Toen was het over. 

De gorilla’s, niet tegen de overmacht 
bestand, hadden de vlucht genomen. 
Waarschijnlijk waren er gewonden bij 
Iba zei dat later. Hij kon het aan het 
brullen horen. 

En moeder, doodsbleek, riep: „Ik 
heb ereen... Ik heb er een!’ 

Ze bedoelde, dat ze de gorilla in de 
boom op de film had gekregen. De 
negers omringden ons en het was alle- 
maal bij elkaar zo’n lawaai dat we niet 
eens bemerkten, dat moeder op het 
punt stond te bezwijmen. Iba ving 
haar op. 

Vader, nog helemaal in de war, 
knielde bij haar neer en toen ze even 
later weer de ogen opsloeg, was het 
eerste wat hij vroeg: „Heb je er een in 
de bomen?” 

Moeder knikte met een bleke glim- 
lach: „ 


Daar stond hij met het negatief onder 
een vergrootglas. 


„Heb je hem gezien ? Een grote. 
Is hij duidelijk, denk je 2” 

„Ik weet het niet,” zuchtte moeder. 
„Ik zag hem alleen maar bewegen. 
En toen.…. Ik had geen tijd. …. Je 
begrijpt wel …” 


We waren terug te Oeboeroe. 

De expeditie had bij elkaar een 
week geduurd. 

Het resultaat: drie gorilla-opnamen. 
Nu ja, er waren onderweg ook wel 
andere dieren „geschoten”, maar de 
gorilla's waren toch de hoofdzaak, 
én in de boom,” juichte vader. 
„Wat zal Clayton op zijn neus kijken!” 

Even daarna kwam Clayton de tent 
binnen wippen, met zijn kromme pijp, 
die altijd in zijn spottende mond 
hing. 

„Hallo, Nigel, 

„Ja,” zei vader. 

„In de bomen 2” 

„Betsy heeft er een opname van 
gemaakt!” Bij deze mededeling nam 
Clayton de pijp uit zijn mond en zei 
bedaard: „Eerst zien. Ik geloof er 
niets van,” 


gorilla's gezien?” 


„Clayton,” zet vader, „je hebt je 
weddenschap verloren, Over een uur 
heb ik de opname ontwikkeld. Kom 
dan maar eens kijken!” * 

Clayton vertrok. Vader nam de 
ontwilckeldoos, Het duurde niet lang, 
of we hoorden hem razen. Daar stond 
hij met het negatief onder een ver- 
grootglas, Hij keel woest naar mij en 
aar moeder. Fn plotseling bulderde 
hij: „Alsjeblieft! Kijk hier! Fen mooie 
gorilla!” 

Angstig ging moeder naar hem toe. 
Ze vroeg: „Mislukt ?” 

Ze keek. Toen kreunde ze: „Dat is 
Norman!” 

„Ja,” zei vader hees. 
„Jouw gorilla!” 

Moeder ging zitten, wezenloos met 
de handen gevouwen in haar schoot. 
„le begrijp er niets van.” 

„Maar il begrijp het drommels goed. 
Met al die trammelant ben je de kluts 
kwijtgeraakt. Je zenuwen hebben je 
parten gespeeld.” 

„Ik heb de gorilla toch zien bewe- 
gen.” 

„Je hebt de verkeerde boom gefoto- 
graleerd, waar Norman in was ge- 
kropen!” : 

Vader ging op een kistje zitten, met 
conservenblikjes gevuld, en staarde 
voor zich uit. 

n de andere gorilla's? Die op de 


„Norman, 


Die zijn uitstekend,” zei vader 
met doffe stem, „Maar mijn wedden- 
schap heb ik verloren.” 

Een uur later verscheen mijnheer 
Clayton in de tent, Zonder een woord 
e zeggen smeet vader de negatieven 
‘voor hem op tafel. Clayton keek, en 
keek, en barstte uit in bulderlachen, 

„En toch," zei vader wild, „ik heb 
ze zelf gezien. Gorilla's in de bomen!” 
Je hebt gelijk, man,” schaterde 
mijnheer Clayton. „Je zoon! Hij lijkt 
wel wat op een gorilla. hahaha!” 

Toen zei ik: „Ik heb het ook gezien, 
mijnheer, dat gorilla’s in de bomen 
leven.” 

Clayton stak zijn pijp weer m de 
mond en bleef peinzend naar mij staan 
kijken. Toen zei hij opeens: „Nigel, je 
hebt je weddenschap verloren, Maar 
ik heb dat geld niet nodig. Doe het 
maar in de spaarpot van je zoon. Als 
jullie nog ooit levend in de beschaafde 
wereld terugkeren, kan hij daar een 
nieuwe fiets voor kopen.” 


„Clayton 18 een bulderbast,” zet 
moeder later tegen vader, „maar hij 
is toch anders dan ik gedacht had.” 
Vader knikte twijfelachti 
Wat mij betreft: ik was 
moeder gelijk te geven. 
Een jaar later waren we m de 
beschaafde wereld terug en ik heb 
niet lang meer gewacht de nieuwe 
fiets te kopen. Er hangt cen vlaggetje 
aan, met de kop er op van een gorilla! 
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EEN WOESTE SCHREEUW VERBRAK DE STILTE EN RLOTSELING KWAMEN ZES APACHEN TUSSEN HAD BUFFALO BILL ZIJN PISTOOL REEDS GEBRUIKT. DE-IN- 
DE BOMEN TE VOORSCHIJN. HUN AANVOERDER REED RECHT OP RAZEND ROS AF; MAAR VOOR: IN TUIMELDE VAN ZIJN PAARD, DE EERSTE AANVAL WAS 
DAT HIJ ZIJN WAPEN KON OPHEFFEN … 


LAAT DE VOLGENDE 
ij MAAR KOMENI 


DE VERBITTEROE STRIJD OUURDE NIET LANG. DE AANVALLERS WAREN NIET OPGEWASSEN| 


TEGEN DE MOED EN DE VLUGHEID VAN BUFFALO BILL EN RAZEND ROS; ZIJ BEGREPEN, DAT] 
ZIJ BETER DE VLUCHT KONDEN NEMEN. 


'PAHASKA, Wii“ HEBBEN NU SAMEN 
STRIJD’ GELEVERDATEGEN ONZE GEMEEN 
JAMMER …… IK BEGON PAHASKA HEEFT WEER OVER. \| SCHAPPELIJKE VIJANDEN, DE APACHEN. 
ER JUIST PLEZIER IN TE _| WONNEN. EN HIJ HEEFT MIJN LEVEN J | WILT U EEN, INDIAAN ALS BONDGENOOT 
KRIJGEN. AANVAARDEN: BIJ DE VOORTZETTING 
VAN DE STRO? 


P DIE MANIER WAREN DE TWEE MEEST GEVREESDE MANNEN VAN ONDANKS DE GROTE OVERMACHT REDEN BUFFALO BILL EN RAZEND ROS ONBEVREESD 
ODIE MANIER WAREN DE TWEE MEEST GEVREESDE MANNEN VAN DE | | OMAS on SEE Ee ee ee ESD 
DN 

Le 


WIJ KUNNEN 
DIE TWEE NU GEMAKKE 
WAAR IS GEVLEKTE SLANG? wij WEKVESEKAN. 
MOETEN EERST MET HEM AF 
REKENEN. 


Hi HTER EN 

DE APACHEN KREGEN GEEN GELEGENHEID OM HUN PAARDEN TE esrijgers, | [NA DE EERSTE SCHRIK HERSTELDEN DE APACHEN ZICH ECHTER EN KWAMEN WEDER 
OM OP DE TWEE AANDRINGEN. DE TWEE AANVALLERS KWAMEN OGEN EN HANDEN 

MAAR BUFFALO BILL EN ZIJN BONDGENOOT STORMDEN ALS DUIVELS OP HUN | [TE KORT OM HUN VIJANDEN AF TE WEREN 

PAARDEN MIDDEN TUSSEN HUN VIJANDEN; LINKS EN RECHTS VIELEN HUN 5 

SLAGEN OP DE APACHEN, DIE ONTZET TERUGDEINSDEN. 


WAAR BLIJFT GEVIEKIE SLANG? TREK HEM 
HOKAHEY … Ì IS HIJ BANG GEWORDEN? AR. ZIN” PAARD! 
Á 


Ge 


EZ 4 B Rs CDS À 5 ZZ 

GELUKKIG KWAMEN DE SOLDATEN VAN KAPITEIN GROEN, DIE HET KRIJGSRUMOER j [IN WERKELIJKHEID WAREN DE INDIANEN STERKER IN AANTAL DAN DE SOL: 
VAN VERRE HADDEN GEHOORD, NAAR HET KAMP GESTORMD OM BUFFALO BLL TE | |DATEN, DOOR DE FELLE TEGENSTAND VAN BUFFALO BILL EN RAZEND ROS EN 
HULP TE KOMEN, DE PLOTSELINGE KOMST VAN DE SOLDATEN RAAKTEN DE APACHEN ECHTER 
IN VERWARRING. VELEN VAN HEN WERDEN GEVANGEN GENOMEN, DE AN. 


|DEREN VLUCHTEN. 


4 
Z voorwaar Er 
va EACS DEE U VOOTE 
ZIJN NET OP TIJ DEARACHENBEPBEN DE, MURS DRECES OR STELLEN AAN RAZEND ROS, MIJN GROTE, 
TUD, KOLONEL, EN VIJAND VAN DE SIOUX, 
\ le wies ar 


(53 
7 


INDERDAAD, 
(DAT IS HET GROTE OPPER 
HOOFD ZELF 


RAZEND ROS RICHTTE ZICH HOOG OP EN SPRAK TOT BUFFALO BILL 


PAHASKA, 
GI EN IK HEBBEN SAMEN 
ÉEN STOUTMOEDIGE STRIJD GELEVERD 
ONEE WEGEN GAAN NU UIT ELKAAR; DE GE- 
VANGENGENOMEN APACHEN ZULLEN 
NAAR MIJN KAMP WORDEN 


GE HEBT GELIJK, 
RAZEND ROS 


GEVLEKTE SLANG EN DE VERSLAGEN APACHEN WERDEN 
DUS NAAR HET KAMP VAN DE SIOUX OVERGEBRACHT, 


TOEN BUFFALO BILL DE PUINHOPEN VAN HET VERWOESTE STADJE GENADERD WAS, GIN. 
GEN ZIJN OGEN WIJD OPEN VAN VERBAZING ER HEERSTE GROTE BEDRIJVIGHEID TUSSEN DE 
VERWOESTE HUIZEN; OVERAL WAREN APACHEN EN GEVIEKTE SLANG ZELF BEZIG, DE PUIN- 
HOPEN OP TE RUIMEN EN DE HUILEN WEER OP TE BOUWEN. DE SIOUX HIELDEN TOEZICHT 
OP HEN RAZEND ROS HAD DE JUISTE STRAF VOOR DE APACHEN BEDACHT; ZIJ MOESTEN 


DE VOLGENDE DAG REED. DE BEROEMDE WOUDLOPER NAAR 
HET STADJE SPRINGFIELD OM TE ZIEN, HOEZEER HET STADJE 
ONDER DE AANVAL VAN DE APACHEN HAD GELEDEN 


VOLDAAN EN TEVREDEN KEERDE DE GEROEMDE WOUDLOPER NAAR 
FORT LINCOLN TERUG OM RAPPORT UIT TE BRENGEN AAN GENERAAL 
CUSTER. ENKELE WEKEN LATER KREGEN ZIJ BERICHT OAT HET STADIE 
GEHEEL WAS HERSTELD 


ZELF DE SCHADE HERSTELLEN. 
DAT IS EÉN > 

GOED LESJE VOOR De) 
APACHEN 


[TERWIJL BUFFLO al NOG SPRAK, SUISDE ER IETS DOOR DE LUCHT. VAR | 
NAAST HET HOOFD VAN DE GENERAAL 


GENERAAL, IK DENK DAT HÉT EEN 
BOODSCHAP VOOR ONS 15 


DE INDIANEN 
SCHIINEN ONS AAN 


Zj 

4 1 A 
AAN DE SCHACHT VAN DE PIJL, DIE VAN DE SIDUX AFKOMSTIG WAS, 
ZAGEN 21} NOERDAAD EEN STUKJE BERKENBAST. 
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IK HOOP HET, GENE. 
RAAL, MAAR IK WEET HEL 
NIET ZEKER MAAR VAN DÉ 
APACHEN ZULLEN WIJ STEL. 
UG GEËN LAST MEER HÉ 
BEN wij ZULLEN AFWACH: 
TEN, WAT DE SIOUX IN DE 
TOEKOMST ZULLEN DOEN. 


KOLONEL CODY, U HEBT ER GOED “Y 
AAN GEDAAN OM SAMEN MET Ra 
ZEND ROS TEGEN GEVIEKTE SLANG 
EN ZIJN APACHEN OP TE TREKKEN RA 
ZEND ROS ZAL WEL ZORGEN, OAT OE 
APACHEN HIER NIET MEER ZULLEN KO. 
MEN ROVEN EN BRANDSTICHTEN Zij 
HEBBEN EEN (FS JE GEKREGEN, DAT Zij 
NEP BAuw 


RÄZEND ROS 15 EEN 


|CUFERDE DE BOODSCHAP VAN DE INDIANEN DAPPER MAN EN EEN 


JE HEBI GELIJK, CODY. HEI IS EEN BOODSCHAP 
VAN RAZEND ROS ER STAAT OP- (K, RAZEND ROS, 
KRIJGSHOOFD VAN ALLE SIOUX, ZAL MORGEN DE GE: 
VANGENGENOMEN APACHEN NAAR HET FORT VAN 
DE BLEEKGEZICHTEN ZENDEN. HET WERK, OAT IK HUN 
HEB OPGEDRAGEN, IS VOLTOOID OP DE TOTEMPALEN 
VAN ALLE SIOUX-STAMMEN ZAL VERMELD WORDEN. 
ER, HOE DE DAPPERE PAHASKA 
SAMEN MET RAZEND 
ROS HEEFT GE. 


EDEIMOEDIGE TEGENSTANDER, 
GENERAAL ALLE BLANKEN EN 
(ALLE INDIANEN KUNNEN AAN 
HÉM EEN VOORBEELD NEMEN. 
ONDER ZIJN LEIDING ZAL ER 
LANGE TIJD VREDE HEER. 

SEN OP DE PRANRIE 


A mmm 
EN SUFFALO allt LACHTE TEVRE- 
DEN OVER DE AFLOOP VAN ZIJN 


LAATSTE AVONTUUR, 


Rechter Hassan en zijn knecht 


ang geleden, in de tijd, toen 

kalief Omar over het Morgen- 
land regeerde, woonde er in een 
kleine stad een rechter, die Hassan 
heette. 

In zijn jeugd had hij de wetboeken 
bestudeerd, maar langzamerhand had 
hij er wel weer veel uit vergeten. 
Dikwijls waren zijn uitspraken in het 
geheel niet rechtvaardig, en als de 
mensen dan ontevreden waren, zei 
hij: „Wat? Durven jullie iets te 
zeggen? Onthoud nu goed, dat ik de 
geleerdste rechter ben in het ganse 
koninkrijk. En wie daar iets tegen-in- 
brengt, gaat dadelijk naar de gevange- 
nis!’ Dan zwegen de mensen. Maar, 
al durfden ze niet openlijk tegen- 
spreken, toch fluisterden ze elkaar 
heel zacht hun grieven toe. Zo werd 
het langzamerhand bekend in het rijk, 
dat rechter Hassan voor zijn hoge 
ambt helemaal niet, deugde. Ook aan 
de kalief was dat ter ore gekomen, en 
op een dag werd de rechter in het 
koninklijk paleis ontboden. 

„Rechter Hassan,” zei de kalicf, 
„ik heb gehoord, dat gij de geleerdste 
rechter zijt in het ganse koninkrijk. 
Is dat waar?” 

Rechter Hassan, die dat zelf altijd 
beweerde, kon het niet ontkennen. 

„Nu” ging de kalief voort, „dan 
zult ge mij wel kunnen antwoorden 
op de volgende drie vragen. Ge krijgt 
drie weken bedenktijd, voor elke vraag 
één week. Maar als ge dan het ant- 
woord niet weet, zijt ge niet zo geleerd 
als ge altijd zelf zegt, en dan zal ik u 
uit uw ambt ontzetten. Luister nu 
goed! 

Ge weet, dat mijn zwaard het beste 
is, dat er bestaat, en dat vrienden en 
vijanden er ontzag voor hebben. 
Noemt, gij mij nu eens een wapen, 
scherper en dodelijker dan dit zwaard! 

Nu de tweede vraag. Ge weet, dat 
ik ‘een zeer goed ruiter ben en dat 
niemand mij te paard kan bijhouden. 
Hoe lang zal ik er over doen, als ik de 
hele wereld rond wil rijden? Maar 
denk er aan, ge moet mij de juiste 
tijd noemen, precies op de minuut 
af! 

En in de derde plaats: op het ogen- 
blik, dat ik u de vraag stel, moet ge 
mij precies kunnen zeggen, wat dan 
mijn gedachten zijn. Ga nu maar heen. 
Over drie weken precies zal ik u in de 
grote rechtszaal van uw stad de 
vragen stellen.” 

Lassan ging naar huis en klaagde 
steen en been. Hij begreep wel, dat 
het onmogelijk zou i 
antwoorden te geven. 
ging hij naar de geleerdste mannen van 
het land, maàr ook die moesten hem 


teleurstellen. Wie kon precies weten, 
hoeveel tijd de kalief nodig zou hebben 
om de hele wereld rond te rijden ? 
En wie kon weten, wat de kalief 
denken zou? Neen, rechter Hassan 
moest zich er maar op voorbereiden, 
dat hij weldra uit zijn ambt ontzet 
zou worden. 

Nu had de rechter een knecht, dic 


het lot, dat zijn meester te wachten 
stond, en toen de drie weken bijna om 
waren, ging hij naar hem toe en zei: 
„Vergeef mijn vrijmoedigheid, meester, 
maar als u het toestaat, kan ik u wel 
uit uw-moeilijkheden helpen. 

„Jij? riep rechter Hassan ver- 
baasd. „Hoe kun jij het antwoord op 
die vragen weten? Je weet natuurlijk 
wel, hoe die vragen luiden, want 
iedereen praat er over.” 

Ali maakte een diepe buiging. 

‚De raad, die ik u geven kan, is 
deze,” zei hij bescheiden. „Laat mij 
uw ambtsgewaad aantrekken, uw 
tulband opzetten en uw plaats in- 
nemen als de kalief komt. Ik heb goede 
moed, dat ik Zijne Majesteit tevreden 
kan stellen” 

De rechter dacht eens over Ali's 
voorstel na, en stemde er tenslotte in 
toe. Zo kwam het, dat, toen kalief 
Omar met zijn gevolg de stad binnen- 
reed, niet Hassan, maar zijn kriecht 
hem welkom heette. 

De hele stoet ging nu naar de 
rechtszaal en daar zette kalief Omar 
zich op de troon, die voor hem was 
opgericht. 

„Geleerde rechter,” zei nu de kaliet 
„antwoord mij op de cerste vraag. 
Welk wapen is scherper en dodelijker 
dan mijn zwaard 2” 

Ali, die zich zo goed mogelijk als 
rechter Hassan had vermomd, boog 
diep voor de kalief. 

„Machtige heerser,” antwoordde 
hij, „er is slechts één wapen, scherper 
dan uw zwaard. En dat is de tong van 
een mens, want daarmee kan hij 
woorden spreken, die scherper wonden 
en dodelijker kwetsen dan enig zwaard 
vermag!” 

De kalief glimlachte. 

„Niet kwaad geantwoord,” zei hij. 
„Maar nu de tweede vraag. Hoeveel 
tijd zal het mij nemen de wereld rond 
te rijden op mijn paard?” 

„Geen minuut langer dan vieren- 
twintig uur," antwoordde Ali. „Uwe 
Majesteit moet dan vroeg opstaan en 
tegelijk met de zon de reis beginnen. 
Als Uwe Majesteit steeds gelijke tred 
houdt met de zon, bent u in vicren- 
twintig uur weer op dezelfde plaats, 
waar uw reis begonnen 

„Ook dat antwoord is niet slecht,” 


Ali heette. Ook Ali had al gehoord van 47’ 


Al 
; 


zei de kalief weer. En nu de derde 
vraag, en die moet zonder omwegen 
beantwoord worden, Wat denk ik op 
het ogenblik 2” 

„Uwe Majesteit denkt, dat ik tech- 
ter Hassan ben,” zei Ali onbevreesd, 

„Inderdaad,” zei de kalief, wat van 
zijn stuk gebracht. 

„Maar Uwe Majesteit vergist zich,” 
ging Ali voort. „Ik ben slechts zijn 
knecht. En ik vraag Uwe Majesteit 
vergiffenis voor dit bedrog, dat ik 
pleegde om mijn meester te helpen 
in zijn moeilijkheden.” 

Hij trok zijn tulband af, deed het 
prachtige ambtsgewaad uit, en stond. 
uu in zijn eenvoudige werkkleren, 

Een ogenblik leek het, of kalief 
Omar boos zou worden, maar toen 
lachte hij. „Een verstandige knecht,” 
zei hij, „en wat meer is: een trouwe 
knecht, Je bent geen rechter, zei je ? 
Welnu, je zult er een worden, Je mag 
meegaan naar de hoofdstad van het 
land en studeren zoveel je wilt, om 
later het ambt van je meester te 
bekleden, Rechter Hassan is onbe- 
lewaam en hem zal ík uit zijn ambt 
ontzetten.” 

Maar nu boog Ali zich neer en vroeg 
genade voor zijn meester. En toen 
Hassan beterschap beloofde, stemde 
de kalief er in toe, dat hij zijn ambt zou 
blijven uitoefenen. 

Rechter Hassan hield zijn belofte, 
Hij studeerde ijverig in de wetten, en 
niemand had meer over hem te klagen. 
Ali, de slimme en trouwe knecht, ging 
met de kalief mee. In het paleis stu- 
deerde hij zo hard hij kon, en na enkele 
jaren was hij zo knap, dat hij tot 
grootvizier van het rijk werd benoemd, 
wat hij zijn leven lang gebleven is, 

ES. 
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En als de rover weer opvliegt, 
hangt de muis in zijn heveerde 
poten, 


Nog joelen de wulpen op de vlakte en hoog 
op de sparretop Îluit de zwarte merelman 
zijn plechtige avondzang. Maar gaandeweg 
verstilt hun geluid en alleen de roodborst 
snikkert nog wat na in de bescherming van 
de eikestruiken, De dag is ten einde, Een 
voor een wordan de sterren zichtbaar en 
niets hoor je meer dan het lichte ratelen 
van de populiereblaadjes, die bij het min- 
ste windzuchtje in beweging raken. Als in 
de verte de nachtzwaluw zijn geheimzin- 
nige, snorrende zang aanheft, ontwaakt ook 
de ransuil, die verborgen in de warrige 
dennekroon de dag verslapen heelt. Er 
komt leven in de sombere gedaante. Hij 
rekt zich tot hij zo dun wordt als een 
paaltje. Dan weer zet hij al zijn losse veren 
behaaglijk uit en lijkt iweemaal zo groot en 
indrukwekkend als eerst. Hij roeptl Een 
holle, trillende kreet: „hoe", enkele malen 
herhaald. Dan maakt zijn grote schim zich 
los van zijn zitplaats en geruisloos wendt 
de ransuil tussen de knoestige stammen 
en wiekt en zeilt over de bunigraslanden, 
Klapwiekend hangt hij stil, zijn ronde kop 
met de sterk ontwikkelde ‘ogen omlaag ge- 
richt, Zijn vlerken klappen omhoog en met 
uitgestoken grijpers stort de uil omlaag. 
Mis! Verder jaagt de nachtelijke rover 
weer en schommelend valgt hij de bosrand. 
Ritselend wandelt een egel over het pad, 
maar de uil schenkt er geen aandacht aan 

Ook de bunzing, die geluidloos door de 
greppel sluipt, laat hij met rust. Maar die 
bosmuisl Ach, weg is de vlugge knager al 
weer. Even wacht de uil, zijn, gevoelige 
oren bepalen precies de plaats waar de 
muis onder de dorre kruiden snuffelt. Daar 
is hij weerl Zijn donsvlerken brengen de 
uil onmerkbaar boven zijn prooi en feilloos 
stoot hij toe. Als de rover weer opvliegt, 
hangt de muis in zijn beveerde poten en, 
snel draagt hij hem mee naar zijn nest in 
de dennen. De twee halfvolwassen jongen 
wachten hem in de takken van de nest- 
boom, In hun grauwe donspakje zien ze er 
grappig uit, Blazend en krassend nemen ze 
de muis in ontvangst en in een oogwenk is 
hij met huid en haar door hun ruime keel- 
gat geslokt, Luidkeels piepen ze om meer 
en de nadering van het vrouwtje merken ze 
direct. Knappend met de snavel gaan ze op 
haar toe en fel twisten ze om de rat, die zij 
meegebracht heeft. Zo verglijdt de nacht 
met jagen en voedselbrengen. En als de 
lucht in het oosten allengs lichter wordt en 
vinken on merels en lijsters luidruchtig de 
dag begroeten, kruipen de jonge uilen 
dicht tegen elkaar in het nest en de ouden 
zoeken zich een veilig plaatsje in de buurt, 
waar ze ongezien hun tijd kunnen af- 
wachten. 


De nadering van het vrouwtje 
merken ze direct. 


Een kwajongen in het jaar 


Sierra drongen de mensen 
door de kerkuitgang naar bui- 
ten, het blije zomerweer tegemoet, 
dat die Zondag van het jaar 1695 
had meegebracht. Boven hun hoofden 
speelde de kerkorganist meester Mörs 
zijn laatste muziek. Tosiette, zijn 
elfjarig dochtertje, was er maar wat 
blij om. Het vervelende werkje, par- 
tituurbladen omslaan, waarvoor vader 
haar elke Zondagmorgen mee naar de 
orgelkamer nam, zat er nu weer op. 
Haastig liep ze het vertrek uit, de 
wenteltrap af, naar buiten. Ze was het 
kerkplein juist op een holletje over- 
gestoken toen ze haar naam hoorde 
roepen. 

„Tosiettel Wacht eens even...…! 

Ze keek om. Ach, die Joannie 
weer. ……! Natuurlijk kwam ie wéér 
vragen waar... Op een holletje 
kwam het tienjarig jongetje naderbij. 
En wat later waren alleen de vogels 
die in de kruin van een nabije boom 
wat koelte zochten getuigen van 
hetgeen er zich nu afspeelde. 

„Waar is mijn boek?” snauwde 
Joannie nog voor hij stilstond. „Sinds 
ik het je een maand geleden heb 
uitgeleend heb ik je er al tien keer om 
gevraagd en telkens heb je een ander 
moesje... Maar vandaag moet ik 
het terughebbe: 

Ziezo, die was niet mis! Tosiette 
hulpeloos rond. Zou ze de waar- 
d maar zeggen.….? 't Kwam 
immers tóch uit. ! 

„Als je het dan met alle geweld 
weten wilt,” bekende ze toen. „Ik ben 
je boek kwijt... Ik had het gelezen 
n ilk weet niet precies waar het ‘toen 
gebleven. 
„Kwijt? Kwijt?!” piepte Joannie. 
Dat mooie dure bock dat ie van 
moeder had gekregen was ze kwijt?! 
Hij werd nijdig. „Sutje, dat zal ik je 
betaald zetten...” Voor ie het 
eigenlijk wilde vloog ie meester Mörs’ 
dochtertje naar haar blonde lokjes en 
rukte de strikken los. Maar meteen 
had ie er al spijt van. „Ach nee, To- 
sictte!” wilde hij het goedmaken, 
„Ik wilde je strikken niet uittrekken… 
Je had m 

„Hé-hé-hé-daar, kom jij cens even 
hier, kwajongen!” bulderde plots een 
mannenstem. Joannie keek om naar 
een. heer, misschien cen toevallige 
voorbijganger, die zwaaiend met zijn 
wandelstok op hem afkwam. Dat 
beloofde niet veel goeds! Joannie 
maakte dat hij wegkwam, rende het 
kerkplein over en verdween in de kerk. 
Daar zou die kerel hem nict komen 
zoeken... Maar het viel tegen; 
onmiddellijk zette de man de achter- 
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‚Wat zullen we nu hebben?” riep 
meester Mörs verontwaardigd. 


volging in, Joannie stond in het kerk- 
portaal toen hij hem zag komen. Ai-ai, 
waar nu heen ? De kerk in ? Neen, dan 
zouden de enkele mensen, die er nog 
waren, hem verraden, Dan maar de 
wenteltrap op. Gelukkig, dat meester 
Mörs juist de laatste lawaaierige 
notenbalken onder handen had. Hij 
merkte er nu niets van dat een 
jongetje de orgelkamer binnensloop 
en zich achter die grote zwarte kast, 
in de hoek, verborg. Joannie zat er 
pas toen meester Mörs zijn slotaccoord 
betindigde en met de partituren onder 
zijn arm de orgelkamer verliet. 

De jongen durfde weer ademen. 
Nu was hij alleen met de zonnestralen 
die door het glas-in-lood de orgel- 
kamer binnendrongen. En langzaam, 
toen het rustig bleef, keerde Joannie’s 
moed weer terug. Voorzichtig kv 
n schuilplaats te voorschi 
en drentelde wat rond. Er was voor 
kinderogen genoeg om lang bij 
stil te staan. Maar het eerst van alles 
viel hem de toetsentafel van het orgel 
op. Vier rijen blank-ivoren toetsen 
trapsgewijze boven elkaar. Joannie 
wist niet wat hij voelde. Werd hij op 
het orgelzitje geduwd of ging hij er zélf 


op zitten? „Toe, probeer het cens, jij 
kunt dat ook wel, Joannie!” hoorde 
hij zichzelf zeggen. Joannie scheen te 
vergeten dat het meester Mörs’ orgel 
was. Hij legde zijn vingers op de 
toetsen en een tedere melodie van nog 
nooit gehoorde muziek vloeide de 
orgelpijpen uit. De enkele nablijvers 
in de kerk keken verbaasd op. Wat 
speelde hun organist, meester Mörs, 
prachtig, meenden ze.… 

Neen, ze wisten niet dat ze zich 
vergisten. Ze hadden niet gezien dat 
meester Mörs zijn orgelkamer al lang 
verlaten had. Op het kerkplein was hij 
in druk gesprek gewikkeld met een 
heer die zijn wandelstok zwaaide. 

„Zo, 20%” gromde meester Mörs. 
„Heeft hij zich in de kerk verstopt? 
Vooruit, Tosiette, kom maar eens 
mee en wijs hem maar eens aan” 

„Ach, vader, het was zo erg niet, 
vergoelijkte Tosiette nog. Maar on- 
danks haar protest liep het tweetal 
weldra het portaal binnen. Daar deed 
meester Mörs de ontdekking van zijn 
leven. 

„Wel kippen en hanen!” barstte hij 
uit toen hij de orgelmuziek hoorde. 
„Wie is er in MIJN orgelkamer 
binnengedrongen? Ik zal die nieuw- 
bakken orgänist eens even onder- 
handen nemen,...!’ Meester Mörs 
dacht niet eens meer aan een kwa- 
jongen. Met Tosiette achter zich aan 
stormde hij de wenteltrap op, zo 
rumoerig, zo geweldig, dat Joannie 
het wel móést horen. …. 

Nee maar, ze hadden hem ontdekt! 
Ontvluchten was niet meer mogelij 
Toen rende hij naar de deur en smeet 
die dicht; de zware grendel schoof hij 
er voor. 

„Wat zullen we nu hebben?” riep 
meester Mörs verontwaardigd. „Wie 
durft mij uit mijn eigen orgelkamer 
te sluiten ? Ik wens dat er onmiddellijk 
wordt opengedaan!” 

„Als ik zonder een pak slaag naar 
huis toe mag zal ik de deur open- 
doen,” stelde Joannie als tegenvoor- 
waarde. Meester Mörs’ gedachten 
stonden even stil. Hij had een kinder- 
stem herkend. 
aar dat is de stem van Joannie!”” 
riep Tosiette verduidelijkend, en met 
haar mond aan het sleutelgat voegde 
r aan toe: „Doe maar open, Joan- 
nie! Vader is zo kwaad nog niet. 1” 
Je vader?” herhaalde Joannie, 
ssing! Wat een ongeluk- 
meester Mörs was 
sictte's vac . Maar nu had hij 
ook heler n zin meer om de 
deur open te maken. Meester Mörs 
scheen dat te begrijpen. 
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„Ih zate 1e naam tmzetten, Joannte, dan vaakt het nooît meer zoek.” 


„Maak nu eens gauw open, jongen,” 
zei hij al heel wat vriendelijker. „Je 
hoeft niet bang van me te zijn.” 

„Vooruit dan maarl” gaf Joanme 
eindelijk toe. Hij deed de ‘grendel 
terug en de deur kraakte open. Mees- 
ter Mörs keek het ventje onderzoekend, 
streng, maar toch vrolijk aan. 

„Zo, zo! Dus jíj bent die orgamst ?” 
begon hij: „Het was natuurlijk erg bru- 
taal, maar ik moet bekennen: het was 
prachtig! Van wie krijg jij muziekles?’ 

„Ik heb helemaal geen muziekles,” 
legde Joannie uit. Muziekles was 
alleen iets voor deftige kinderen; dat 
kón Joannie’s vader, cen bakker, niet 
goed betalen. „Ik maak al die muziek 
zelf. Ik denk goed na tot ik de tonen 
in.mijn gedachten hoor en dan speel 


ze. 
„Wel, wel!”* glimlachte meester Mörs. 
Hij. vermoedde niet dat hij waarheid 
sprak toen hij ze1: „Ik geloof warempel 
dat er een ‘grote componist in jou 
schuilt” 


„Dat heeft vader ook al eens ge- 
zegd. Maar... mag ik nu naar huis 
gaan?” 

Ach ja, nu herinnerde meester Mörs 
het zich weer. Dit jongetje was ook 
een kleine vechtersbaas. 

„Natuurlijk mag je naar huis,” 
antwoordde hij op enigszins andere 
toon. „Maar vertel me eerst eens 
waarom julhe ruzie maakten 2” 

„Tostette heeft een leesboek van 
mij zoekgemaakt,” vertelde Joannic. 
Tosiette gaf dat blozend toe. 

„Een boek? Een boek 2’ herhaalde 
paps. Hij scheen zich iets te herinneren. 
Toen liep hij opeens naar het orgel- 
zitje, maakte daaronder een deurtje 
open en hield cen zwart-gekaft boek 
in de hoogte. 

„Dat 1s het!” juichte Joanme. 

LHoe komt u daaraan, paps?” 
Een paar weken geleden heeft 
Helise me hier een avond gezelschap 
gehouden terwijl ik een nieuwe melo- 
die instudeerde. Ze heeft de hele avond 


m dit boek gelezen. De volgende dag 
lag het hier nog. Ik heb het toen in 
het kastje gelegd en er niet meer aan 
gedacht.” 

„Die Helise toch!” piepte Tosiette 
een beetje kwaad. Ze begreep het nu 
wel. Haar negenjarig zusje had het 
boek natuurlijk stilletjes uit Tosiette’s 
kastje gehaald, meegenomen en 
's avonds vergeten mee terug te nemen. 
Natuurlijk wist ze niet waar ze het 
gelaten had. En natuurlijk had ze er 
ook niets van tegen Tosiette durven 
zeggen. 

„Afijn, er is gelukkig niets mee ge- 
beurd,” suste meester Mörs. Hij 
wilde het verloren schaap teruggeven 
toen hem, iets te binnen schoot. „Ik 
zal er je naam in zetten, Joannie, dan 
raakt het nooit meer zoek. 

Een prachtig plan, vond Joanne. 
Paps haalde een veer te voorschijn, 
wist nog wel een koker inkt te vinden 
en legde het boek op de orgelkast. 

„Mijn voornaam is Joanie,” ver- 
telde het jongetje toen. Meester Mörs 
schreef het woord in sierlijke letters 
neer. 

„En de achternaam?” vroeg hij 
toen. 

‚„Bach!” 

„Bach!” herhaalde meester Mörs 
en hij schreef de naam neer van de 
grootmeester van het orgel: Johann 
Sebastian Bach... 


Nu, ruim tweehonderd jaar later, 
geniet de muziek van Joannie Bach 
over de gehele wereld bekendheid. 
Het zwart-gekafte boek van de tien- 
jarige Joannie is nog altijd in een 
Berlijns muziekmuseum te zien. …. 


J. W. Beijerinc 


Wonderlijke mensen 


Een vreemde belevenis 


Daar weet Tai-Tah-Min, een boer uit Birma, 
van mee te praten. Toen het land in 1949 door 
vijandelijke benden werd afgestroopt, zochten zowel 
de boeren als de wilde dieren hun toevlucht in de 
ondoordringbare oerwouden. Ze waren er veilig voor 
de vijand, maar helaas niet voor elkaar. Fn zo kon 
het gebeuren, dat onze vriend Tai-Tah-Min plotseling 
een reusachtige koningstijger tegenover zich zag staan. 
Zonder zich te bedenken klauterde de boer in een 
dikke retstengel, te dun echter om zijn gewicht te 
kunnen dragen. De stengel knapte af, zodat onze 
vriend schrijlings op de rug van de tijger terecht- 
kwam. Klaarblijkelijk was de tijger net zo hard 
geschrokken als de boer, want hij rende voort, met 


Ĳ kunt boffen en wanboften, en allebei tegelijk. 
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Tai-Tah-Min op de rug! Onze vriend wist niet wat 
te doen. Blijven zitten? Er af springen? Tenslotte 
viel hij er af, doordat hij door een overhangende tak 
werd gegrepen. De tijger verdween tussen de lianen. 

In ieder geval heeft Tai-Tah-Min ‘door deze gebeur- 
tenis verdiend opgenomen te worden in onze galerij 
van wonderlijke mensen. Hij is wel de enige man in 
de wereld die „tijgertje” heeft gereden! 


HOERA! 
IK ZIE AL; 
WAT HET IS 


ER ZIT DUS NOG EEN VERRASSING IN DE PORTEMONNAIE EN HET ETUI, 

DAT ZIJ GEKREGEN HEBBEN. NIEUWSGIERIG MAKEN ZIJ HET HAASTIG 

OPEN, MAAR ZIJ VINDEN ALLEEN EEN KLEIN STUKJE PAPIER. IS DAT 

EEN VERRASSING? MAAR JACK MAAKT HET PAPIERTJE OPEN EN 
GEEFT DADELIJK EEN KREET VAN BLIJDSCHAP 


ACADABRA, BRI-BRA-BRONT, 
AE, VERDWIJN ONDER DE ad 


VIKKIE GELOOFT NET DAT DE GOOCHELAAR KAN TOveREn. MAAR ZIJ 
STAPT TOCH OP HET TONEEL. „IK ZOU WEL WILLEN, DAT IK DADELIJK 
ONDER DE GROND VERDWIJN ZEGT ZIJ. DE GOOCHELAAR ZWAAIT 
MET ZIJN LAMP EN MOMPELT GEHEIMZINNIGE WOORDEN. ER KOMT 
ONTZETTEND VEEL ROOK UIT DE LAMP... EN VIKKIE IS VERDWENEN! 


HET VLIEGTUIG STAAT AL 
KLAAR. VIKKIE 


EN ALLE PRET MOETEN Zi WEER AAN SCHOOL 
EN AAN HUN WERK GAAN DENKEN. DE VOLGENDE MORGEN GAAN DE 
VRIENDINHETJES DAN OOK UIT ELKAAR. QM DE REIS ZO VLUG MOGELIJK 
TE MAKEN, MAG VIKKIE DEZE KEER MET HET VLIEGTUIG GAAN. 
MEVROUW MATINA, DIE ALTIJD MET HAAR MEEREIST, BRENGT HAAR 
NAAR HET VLIEGVELD 


Vikkie Vinnig 
Ke 


TERWIJL VIKKIE, LOLA, JOAN EN JACK AAN HET SLEETJE RIJDEN ZIJN, 

HOREN ZIJ EEN KLEIN MEISJE OM HULP ROEPEN. ZIJ IS GEVALLEN, 

HAAR SLEE IS GEBROKEN. VIKKIE EN DE ANDEREN BRENGEN HAAR 

NAAR HUIS, EN DAAR KRIJGEN ZIJ ALLEN EEN VERRASSING VAN DE 
ROE, van HET Eset 


Wie WiL fier BĲ ME KOMEN 
OM EEN WENS TE DOEN? 


DE PAPIER TIES ZN NAMELIJK KAARTJES VOOR DE VOORSTELLING 
VAN EEN GOOCHELAAR. DE VOLGENDE DAG GAAN ZIJ ERHEEN. DE 
VOORSTELLING HEET: „ALADDIN EN ZIJN WONDERLAMP'. OP HET 
TONEEL KOMT EEN OOSTERLING MET 'N MOOI LAMPJE; HIJ ZEGT DAT 
EEN VAN DE MEISJES OP 'T TONEEL MAG KOMEN OM 'N WENS TE DOEN 


B TN 
BJE BENT ECHT ONDER WS 


DE GROND GEWEEST | 


EA 
JACK EN DE VRIENDINNET JES SCHRIKKEN ERVANTVIKKIE 19 HEUS 
VERDWENEN! MAAR ZIJ WETEN NIET, DAT VIKKIE OP EEN LUIK STOND; 
TOEN HET ZO ERG ROOKTE, GING HET LUIK OPEN EN VIKKIE KON DOOR 
EEN GANG ONDER HET TONEEL NAAR DE KLEEDKAMER LOPEN, EN 


20 KOMT ZIJ BĲ HAAR VRIENDINNETJES TERUG. 


ee 
EE de basso 


—__ HOETEN Ny INSTAPPEN 5 


LOLA IS OOK MEEGEKOMEN NAAR HET VLIEGVELD, MAAR NIET ALLEEN 
OM AFSCHEID VAN VIKKIE TE NEMEN. ZIJ MAAKT DE REIS NAAR HUIS 
OOK DOOR DE LUCHT. ZIJ HEBBEN NOG NOOIT GEVLOGEN, NATUURLIJK 
VINDEN ZIJ HET HEERLIJK, DAT ZIJ NU SAMEN HUN EERSTE VLIEG- 
TOCHT ZULLEN MAKEN. HET IS EEN LEUK EINDE VAN 'N PRETTIGE TĲD 
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, 
5, Tommie, Claude de uurwerkman, 
Bimbo de clown en Cowboy Tex 
kwamen weldra terug en ze droegen 
allemaal een muziekinstrument. Tom 
mie had een paar bekkens voor Batty, 
zijn paard, om er op te spelen. „Het 
wordt mooie muziek,” zei hij. 


L Er is een dansfeest in Speelgoedland. 
De gasten hebben zich in hun beste 
“kleren gestoken, maar het Golliwoge 
orkest is niet komen opdagen. „Wat 
kan er gebeurd zijn?” vraagt Tommie. 
„Zij zijn al een half uur te laat!” 


ENANTIA mn eN 

£. Tommie blaast de trompet, Cowboy 
Tex bespeelt de triangel, Bimbo strijkt 
op de bas en Batty klettert met de 
bekkens. „Heerlijk, roept Dollie uit, 
terwijl zij van plezier in haar handen 
klapt. „De Golliwoggers behoeven niet 

te komen.” 


ZT. „Zonder muziek kunnen wij niet 
dansen,” zegt Dollie Dimpel. „Ik weet 
wat!” roept Tommie uit. „Ik ga wat 
instrumenten lenen van het militaire 
orkest! Dan spelen we zelfl" En zo 
gingen de jongens op weg om de 
instrumenten te halen. 


5. „Maar met wie moeten wij nu 

dansen?” vraagt het boerinnetje, als ze 

naar de muziek staan te luisteren.…„Lieve 

help,” zegt Dollie, „daar heb ik niet 

eensaan gedacht. Alsde jongensmuziek 

maken, kunnen ze niet tevens gaan 
dansen.” 


Tes 


5. Dan gaat plotseling de deur open en 

de Golliwogemuziekband komt binnen» 

wandelen. „Het spijt ons heel erg dat 

we zo laat zijn,” zeggen ze, „maar we 

hebben net de bus gemist.” „Het is in 

orde,” roept Tommie. „Wij hebben 
reuzeveel schik!” 
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7. „Wel, als jullie het zo leuk vinden 
muziek te maken,” zegt de Golliwog: 
orkestleider, „dan zullen wij maar in 
jullie plaats gaan dansen.” „Dat is een 
voortreffelijk idee,” meent Dollie. En 
weldra is het bal in volle gang. 


B Pang! KletsT gaan de bekkens, 
Tralalaladlala! klinkt de trompet; 
Oempapa, oempapa, oempapa- gaat de’ 
bas van de clown. En daar gaan de, 
dansers heerlijk op de maat van del 
muziek, „Dat is voor ons eens eeni 
prettige afwisseling," menen de Gollie) 
woggers: 


HET WELBEKENDE VERHAAL VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN. VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Edellieden van het hof van 
de Franse koning Philippe krijgen in het 
door hen bezette Vlaanderen ruzie met 
een man die zich Jan Breydel noemt.De 
stoet bereikt dan het slot „Wijnendaal” 
van Guido van Vlaanderen wiens dochter 
in het Louvre gevangen zit. Met de oude 
graaf en diens zoon Robrecht, alsmede 
dieris dochter Machteld wordt een jacht- 
‘partij gehouden, waarop Robrecht, die de 
Vlaamse Leeuw wordt genoemd, de Fran- 
se koningin Johanna van Navarra, zwaar 
beledigt. Graaf Guido komt dan tussen- 
beide. 


Kkek kk kk kkk 


e heer de Valois was vlak naast 
de oude graaf komen rijden en 
boog zich dichter naar hem toe. 

Dan sprak hij bijna fluisterend: 

„Wees verstandig en luister naar 
mij. Ik ben bereid, en in staat, u te 
helpen.” 

Omzichtig keek De Valois in het 
rond of niemand anders hem kon 
horen, 

„Ik kan zorgen dat ge uw graaf- 
schap terugkrijgt en dat uw dochter 
de gevangenis zal verlaten. Als ge 
bereid zijt te doen wat ik zeg.” 

Verbijsterd zag de oude Guido hem 
aan. 

Hield De Valois hem voor de gek? 

„En‚” stamelde hij, „hoe denkt u 
dit wonder te verrichten ?” 

„Luister. … ” De woorden, die De 
Valois verder sprak, gingen in ge- 
fuister verloren … … 


Iv 


Het was een lust de kleine Machteld 
te zien rijden. Met één hand hield zij 
luchtig de teugel, met de andere de 
vogel, die zo nu en dan wijd de 
vleugels spreidde om zich in evenwicht 
te houden op de al te keine vuist van 
het meisje. 

De hakkenei, het Meine paardje, 
daf zij bereed, was het witste paardje 
van heel Europa, want het vorige jaar 
had de graaf boden uitgezonden naar 
alle landen om voor Machteld, ter 
gelegenheid van haar verjaardag, het 
witste paardje te zoeken, dat er be- 
stond. En het was niet alleen het 
witste, maar ook het vlugste en het 
snelste in zijn soort. Zonder vrees liet 
het meisje het de stoutste sprongen 
over greppels nemen en voor heggen 
ging zij niet uit de weg. Soms scheen 
het de ridders toe, of zij zweefde, als 
haar jurkje werd bewogen en de linten 
van ‘de hoge kap als wimpeltjes 
wapperden in de wind. 

De heer de Valois was bij deze 
aanblik spoedig alle politiek vergeten. 
Hij benijdde de oude graaf Guido om 
dit kind en zei: „Ik wilde dat ík zo'n 
kleindochtertje had. Bij ons ín Frank- 
rijk zouden de mensen haar als een 
koningin vereren.” 

Er trok een matte glimlach over het 
gelaat van de graaf van Vlaanderen. 
SInderdaad, mijnheer, zij is mijn 
troost. Tezamen met haar vader, mijn 
zoon Robrecht. …': 


De heer de Valois keek peinzend 
voor zich uit. 

„Weet u wel” zie hij tenslotte 
nadenkend, „dat gij, ondanks uw 
ongeluk, met zulke kinderen toch nog 
bent te benijden? Kijk eens hoe uw 
Kleindochter daar de hindernis neemt 
zonder ook maar een ogenblik haar 
prachtige houding te verliezen. Dat 
doet geen ridder of edelvrouwe haar 
na.” En opgetogen ging hij voort: 
„Heer graaf, ik ga naast haar rijden.” 

Met deze woorden gaf hij het paard 
de sporen en draafde Machteld achter- 
na. Verwonderd merkte het meisje op, 
dat er iemand naast haar was komen 
rijden. 

„Jonkvrouwe,” riep de heer de 
Valois uit, „de prijs van deze jacht 
zult gij behalen.” Hij wees naar de 
havik op haar vuist. „Dit is de mooiste 
vogel, die ik ooit gezien hb. Een 
brede slag, een scherpe klauw. Het is 
de vraag of hij zwaar weegt.” 

Machteld keek de heer de Valois 
aarzelend van terzijde aan. Moest zij 
glimlachen tegen deze man: een 
vijand van haar vader ? Haar gezichtje 
bleef strak. 

„Inderdaad, mijnheer,” antwoordde 
zij enigszins zakelijk, „mijn vogel is 
zwaar. Hij is afgericht voor de jacht 
op de vlakte. …. hoewel,” voegde zij 
er met enige trots aan toe, „hij ook 
wel in staat is om reigers in de lucht 
na te jagen.” 

„Hij is een beetje te dik. U geeft 
hem te veel eten.” 

Enigszins uit de hoogte zag het 
meisje de ruiter aan. „Laat u dat maar 
gerust aan mij over, mijnheer. Tk ben 
met de valkenierderij heel goed op de 
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hoogte. Ik heb deze havik zelf op- 
gevoed en afgericht.…. Op zij, 
mijnheer! Ziet u die snip daar 
vliegen ?” 

Terwijl Charles de Valois naar boven 
keek in de richting door het meisje 
gewezen, trok zij de havik de kap van 
de kop en wierp hem in de raak 

„Kijk, daar gaat hij 

Pijlsnel schoot de de het felle 
zonlicht tegemoet, alsof hij weg- 
duizelde in de hemel. Daar bleef hij 
een poosje als op de wieken hangen en 
zocht met zijn scherpe blil naar het 
wild, waar het meisje op gedoeld had. 
Dan ontdekte hij de snip. De havik 
daalde op de vogel ncer en greep hem 
met zijn scherpe klauwen 

Triomfantelijk keek zij achterom 
naar de Valoi: 

„Ziet u wel, mijnheer, dat een vrouw 
ook wel valken kan africhten. Hallo, 
daar is mijn trouwe vogel. 1” 

De havik, met de snip tussen de 
klauwen, had zich in haar armen 
laten vallen. 

Waar het meisje inmiddels van haar 
paard was gesprongen keek de heer 
de Valois van uit het zadel ernstig op 
haar neer. 

„Zal ik de eer genieten, jonkvrouw, 
dit eerste wild uit uw armen te mogen 
ontvangen 2” 

Het gelaat van het meisje betrok 
weer. Met de wenkbrauwen gefronst 
keek zij tot hem op. 

„Het spijt mij, mijnheer de Valois: 
ik heb mijn cerste vangst aan mijn 
broer Adolf beloofd. Kijk, hij staat 
daar bij mijn vader naar ons te kijken.” 

„Adolf? Adolf. ,., 2” herhaalde de 
heer de Valois peinzend, alsof hij zi 
niet kon herinneren die naam eerder 
gehoord te hebbe: 

„Adolf van Nieuwland... Mijn 
broer,” legde het meisje uit. „U zult 
hem toch wel kennen? Ik kan hem 
niets weigeren, ziet u. U moet beden- 
ken, hij helpt mij aitijd een beetje 
bij het africhten van de vogels. En 
hij heeft mij zingen geleerd. En hij 
kan zo mooi harp spelen! Voordat u 
weggaat moet u hem beslist eens 
horen” 

“Dat de heer de Valois feitelijk een 
vijand was, had het meisje in haar 
opwinding helemaal vergeten. 

„Ja. ziet u” zei ze, „we houden 
allemaal heel erg veel van hem...” 
En zonder verder aandacht te schen- 
ken aan de Franse edelman begon zij 
vrolijk te roepen: „Adolf, Adolf, kom 
eens hier … „! Het is een snip! Pas op, 
hij pikt m 

Blozend van trots en opwinding 
hief zij de vogel boven haar hoofd. 
Adolf was van zijn paard gesprongen 
en snelde naar haar toe. 

„Hier,” deed zij gemoedelijk, „pak 
aan. Die krijg jij... voor de mooie 
ballade, die je mij gisteren geleerd 
hebt.” 
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In de diepte achter de heuvel, ver- 
borgen in het donkere groen van het 
geboomte, lag een plas door een strook 
moeras omgeven. Het was er donker 
en het geurde er altijd naar vochtige 
aarde. De ridders zouden deze plaats 
niet bezoeken uit vrees hun prachtige 
kleding en hun wapenen en harnassen 
te besmeuren, … 

Niettemin, het kraken van takjes 
bewees, dat tussen het struikgewas 
menselijke gedaanten zich bewogen. 
Even later werden gedempte stemmen 
hoorbaar: stemmen, die wij al heel 
goed kennen. Het waren de stemmen 
van de heer de Valois en van de oude 
graaf Guido. 

Het was hun gelukt 
stilte van het jacht: 
om hier, in 
zinnige duistern: 
te bespreken. 

„Heer Guido," zei de heer de Valois, 
„ik hdop, dat u van mijn goede wil 
overtuigd zult zijn. En ik heb nog 
meer redenen dan daarstraks om u 
mijn goede trouw te bewijzen. Het is 
om uw kind, uw kleindochtertje 
Machteld. Ik bewonder baar. Nog 
nooit heb ik een edeler meisje. gezien. 
Zij zou waard zijn eens cen konin 
bruid te worden... Alleen om háár 
reeds zou ik wensen, dat het grafelijk 
huis van Vlaanderen in al zijn hecr- 
lijkheid blijft bestaan. 

De oude Guido zweeg. Hij had cen 
lang leven achter de rug en in dat 
leven was hij al dikwijls bedrogen. 
Hadden al die vriendelijkheden van 
Charles de Valois niet ten doel hem 
uiteindelijk nog dieper in de ellende te 


deze geheim- 
‚hun plannen verder 


„Luister eens, heer Guido. Nu kan 
ik mij beter uitspreken dan daarstraks, 
ik mijn plannen slechts fluisterend 
aan u kenbaar kon maken. Uw dochter 
zit gevangen in het Louvre, het 
patcis van mijn broer te Parijs, dat, 
zoals ge weet, tevens gebruikt wordt 
om er staatsgevangenen te bewaren. 
Uw erfdeel is verbeurd verklaard, Gij 
en uw kinderen hebben hun leengoed 
verloren. … . Als ge mijn raad opvolgt 
kunt ge al die rampen nog bezweren. 
Werkelijk, mijn broer Philippe is een 
edelman en er valt wel met hem te 
praten” 
De oude heer Guido lachte schamper. 
„Met hém misschien wel, mijnheer 
de Valois, maar dan zouden we toch 
zeker eerst zijn vrouw Johanna van 
ra uit de weg moeten ruimen. 
raks hebt laten 
duivelin, die hem 
opstookt en in de boosheid en wreed- 
itt.” 
de weg ruimen is niet bepaald 
nodig,” merkte de heer de Valois met 
een cynische lach op „Als u de koning 
maar treft op een ogenblik, dat zij hem 
niet kan bereiken, En dat is nú. Zijne 
Majesteit houdt op het ogenblik open 


hof te Compiègne, Mijn schoonzuster 
Johanna blijft te Parijs, tezamen met 
Enguerrand de Marigny, met wie zij 
enige staatszaken te regelen heeft, 
zegt men. U moet met mij meegaan 
naar Compiègne en u neemt de edel- 
sten van uw ridders mee. U knielt 
voor de voeten van mijn broer cn 
brengt hem hulde op een wijze, als het 
een opstandig maar boetvaardig leen- 
man betaamt.” 

„En dan ? Denkt u dat dit voldoende 
is om een oorlog en een misdaad 
ongedaan te maken 2” 

Een grijns van verbittering zweefde 
om de mond van de grijsaard en beide 
mannen luisterden naar het hoorn- 
geschal, dat nu van uit de verte klonk. 
Nu wij hier alleen zijn, kunnen wij 
vrijuit praten,” zei de heer de Valois, 
maar hij zweeg onmiddellijk, omdat er 
achter de hazelstrui! bewoog. 

„Een wild zw constateerde 
graaf Guido, die het geluid herkend: 

„Ik wil wedden, dat hij u hartelijk 
ontvangen zal, en uw dochter en het 
land van Vlaanderen zal verl 


lopen 

„Dan....” hier dacht de heer de 
Valois enkele ogenblikken na, „dan 
verklaar ik u, op mijn eer, dat ilk voor 
een vrijgeleide voor u zal zorgen en u 
terug zal brengen tot Rupelmonde.” 

De ridder had met zoveel over- 
tuiging gesproken, dat Guido geneigd 
was hem nu het volle vertrouwen te 
geven. Hij stak beide handen tegelijk 
uit om spontaan de hand van de 
Franse edelman te drukken. 

„U bent een vijand en een vriend 
tegel sprak hij. „Ik dank u 

‚„Kom,” zei de Valois. „Laten wij 
ons bij de anderen voegen. Als ze ons 
hier tezamen zien, zou dat argwaan 
wekken,” 

Zij sprongen te paard en draafden 
eerst langs een smal pad door het 
kreupelhout, daarna heuvelopwaarts 
naar het oosten. Er werd over de zaak 
geen woord meer gewisseld. Graaf 
Guido liet zijn gedachten de vrije loop. 


Ofschoon hij enig wantrouwen ble 
koesteren, had hij, 
be 


in zijn hart, het 
ds genomen om de gevaar- 
naar Frankrijk te onde: 
nemen. Ter wille van zijn kind was hij 
bereid zich in het hol van de leeuw — 
en van de leeuwin — te wagen. Om 
zich te vernederen voor de vorst, die 
hem zo diep had getroffen. 

Na cen half uur ongeveer bevonden 
zij zich te midden van de jagers. 
Blaffende honden stormden onstuimig 
af en aan; sperwers en haviken zoch- 
ten hun pijlsnelle weg naar de wolken. 
red stelde graaf Guido v 


de vijandschap 
Robrecht en de graaf de Chatiltoù 
zich had toegespitst. ontweken 


elkaar zoveel zij vermochten. Robrecht 
zag nog altijd rood en de Chatillon zag 


„Jonkvrouwe,” riep de heer de Valois uit, 
„de prijs van deze jacht zult gij behalen.” 


wit van woede. De laatste was het dan 
ook, die onmiddellijk na terugkeer op 
het kasteel de vijandelijkheden her- 
nieuwde, 

Hij richtte zich tot zijn broer de 
graaf de St Pol, 

„Jij moet mijn wapendrager zijn,” 
zei hij. „Je weet, ik heb met Robrecht 
nog een appeltje te schillen,” 

St Pol lachte, 

„Misschien zou het verstandiger 
zijn de zaak te laten rusten, Houd je 
handen thuis, Robrecht is met voor de 
poes. Hij staat als de Leeuw van 
Vlaanderen bekend, en het kon wel- 
eens verkeerd aflopen, als je met hem 
gaat vechten, Hij is een boom van een 
vent.” 

Jacques de Chatillon schaterlachte. 

„Het zou wat. Een ridder steunt op 
zijn moed, niet op de kracht van zijn 
spieren.” 

„Best mogelijk, broer,” hernam 
St Pol, „zeker, een ridder mag voor 
geen vijand opzij gaan. Maar je hoeft 
je ook niet onnodig in gevaar te 
begeven, Robrecht kan je tenslotte 
niet deren. Hij is onze gevangene, hij 
is alles kwijt... Het enige wat hij 
doen kan is: schelden.” 

Vol minachting keek De Chatillon 
op zijn broeder neer. 

„Bah,” siste hij, „ben jij een edel- 
man,... een ridder,,.….?” 

Een lijfknecht had de teugels van 
beide paarden genomen en zwijgend 


begaven de ridders zich naar de grote 
poort, die naar de ridderzaal voerde. 

Hoorngeschal verkondigde, dat de 
jacht was afgelopen. Reeds sjouwden 
de knechten weer met wijnvaten aan, 
een minnestreel met een luit onder de 
arm baande zich snel een weg, om in 
de eetzaal zijn plaats in te nemen, 
waar hij zou spelen en zingen 

Op de hoge stoep voor de mgang 
van de zaal bleven St Pol en de 
Chatillon nog enige ogenblikken staan 
praten, totdat eem kleine gestalte 
langs hen gleed en vroeg: „Heren, mag 
ik even passeren.… .” 

Het was Machteld. 

Hier keken de Chatillon en St Pol 
elkander aan. 

St Pol zei: „Machteld. …. Zij 1s een 
dochtertje van je vijand, Robrecht!’ 

De Chatillon spitste de lippen, 
knikte en keek de ander grijnzend aan. 

„Inderdaad, broerlief,” fluisterde 
hij, „je bent slimmer dan ik dacht… 
Er zijn nog andere manieren dan het 
zwaard, om mij op Robrecht te 
wreken. 1” 


Vv 


Diep ineengedoken zat Guido, graat 
van Vlaanderen, op zijn grote zetel in 
de troonzaal van het slot, Krachteloos 
lagen zijn vermagerde handen op het 
glanzende eikenhout van de leuningen 
en zijn vingers trommelden zenuw- 
achtig een marslied, 


Een treurmars ? 

Inderdaad, een treurmars paste het 
best bij zijn stemming. 

Dan keek hij op. Zijn blik dwaalde 
in het rond langs de wanden van de 
hoge zaal, Daarop stonden, levens- 
groot, al zijn heldendaden geschilderd. 
En op het grote wandtapijt recht 
tegenover hem, stond hij uitgebeeld, 
omringd van de ridders, zegepralend 
na de slag van Massura, 

Dat was een heerlijke, een schone 
tijd geweest: toen heel de beschaafde 
wereld de blik op hem had gevestigd. 
Wie had toen kunnen denken, dat de 
ondergang van Vlaanderen reeds in 
het verschiet lag ? 

Zo diep was hij in gedachten ver- 
zonken, dat hij de beide kinderen rset 
ontwaarde, die de zaal hadden be- 
treden. Geruisloos hadden zij de hoge 
deur van eikenhout geopend, en even 
geruisloos waren zij op hun tenen over 
de marmeren vloer naar hun groot- 
vader toegeslopen. 

Het waren Willem en Machteld. 

Hun ogen stonden groot van ver- 
wondering. Want het was vreemd dat 
grootvader hen hierheen had ont- 
boden. Ze waren niet gewend, dat de 
„grote mensen met hen wilden pra- 
ten. Grote mensen deden altijd precies 
wat ze zelf wilden en de kinderen 
hadden alleen maar af te wachten. 

Plotseling zagen zij de blik van de 
oude graaf op zich gericht: een won- 
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derlijk doordringende blik, die in een 
verre toekomst scheen te staren. De 
blik van de oude man zweefde van de 
een naar de ander. 

„Kinderen,” sprak hij, „het is goed, 
datje hier bent gekomen. Willem. … . 
daar ligt het bock met de zilveren 
sloten. Lees mij een bladzijde voor 
uit het Boek van de Wijsheid. Want, 
kinderen, ik zal wijsheid kunnen ge- 
bruiken. Dit is een grote dag, want ik 
sta op het punt een ernstige beslissing 
te nemen.” 

Willem had het boek met de zilveren 
sloten geopend en vroeg: „Moet ik de 
bladzijde lezen waar het lint bij ligt, 
grootvader ?” 

De oude man knikte, 

En Willem las. Helder klonk zijn 
stem door de hoge ruimte; het was 
een stem, die deed denken aan het 
rinkelen van een zilveren klok. De 
grijsaard sloot de ogen. Machteld was 
terzijde op een bankje gaan zitten en 
luisterde eveneens met de ogen dicht, 
terwijl zij de handen op haar schoot 
liet rusten. Ze begreep niet alles wat 
Willem las en ze dacht: Om dat 
allemaal te begrijpen zal ik eerst nog 
groter moeten zijn. Maar het is toch 
wel mooi, En de oude man dacht: 
Dit klinkt troostend. … ! 

Juist zweeg de jongen even om een 
volgend hoofdstuk te beginnen, toen 
buiten de zaal stemmenrumoer, op- 
klonk, 

Machteld en Willem ie verwon- 
derd op. Ze verwachtten niemand en 
dit waren de stemmen van vele 
mensen. Ze kwamen naderbij, zij 
moesten reeds voor de poort van de 
zaal staan, 

Graaf Guido kwam langzaam over- 
eind en knikte in de richting van 
Willem. 

„Zo is het goed, jongen.” En tot 
Machteld zei hi 

„Kindlief, open de poorten van de 
zaal. Er zijn heren, die mij willen 
spreken. Ik heb hen gevraagd te 
komen.” 

„Ja, grootvader.” Zij begaf zich naar 
het andere eind van de zaal maar 
bleef halverwege staan: 

„Als de heren er zijn, zullen Willem 
en ik maar weggaan ?” 

„Neen,” klonk het opeens krachtig 
uit de mond van de graaf. „Jullie 
moeten blijven, want hetgeen hier 
besproken zal worden is voor allen 
van belang, ook voor jullie.” 

Dat was nog nooit gebeurd, dat ze 
onder de grote mensen werden gere- 
kend, en zowel Machteld als. Willem 
kregen een kleur, gedeeltelijk van 
trots en tegelijk omdat zij zich ver- 
legen voelden. 

Machteld had de hoge deur bereikt 
en deed deze met een sierlijke bewe- 
ging open. Dan trad zij met een lichte 
buiging achteruit en nam de hulde in 
ontvangst van de ridders, die allen 
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voor haar bogen. Dit maakte haar een 
beetje in de war en zij wist niets beters 
te doen, dan naar het rode brokaat te 
kijken van het kleine muiltje, dat juist 
onder het zilverwit van haar lange rok 
uitstak. 

Tweeëntwintig ridders waren het, 
allen van de hoogste Vlaamse adel, die 
langs haar heen gingen en zich twee 
aan twee naar de troon begaven, waar 
zij met een diepe buiging hun heer de 
gebruikelijke eer bewezen. 

Het was doodstil in de zaal, want 
zij vonden het heel ongewoon, dat de 
graaf hen plotseling hierheen had ont- 
boden; ongewoon was het ook, dat 
Willem en Machteld, twee kinderen, 
bij deze vergadering tegenwoordig 
moesten zijn. … . 

Toen allen binnen waren en zwij- 
gend wachtten op de dingen die komen 
zouden, stond de graaf op en keek een 
ogenblik peinzend naar zijn handen. 
Het kostte hem enige moeite te 
beginnen. 

Eerst richtte hij zich tot de heer van 
Oudenaarde, die helemaal achteraan 
stond. „Mijnheer, wilt u zo. vriendelijk 
zijn de deur te bewaken ? Datgene wat 
hier besproken zal worden moet strikt 
geheim blijven. Het betreft een ern- 
stige zaak. Ik heb een vérgaand bê- 
sluit genomen. 

Men hoorde niets anders dan het 
ruisen van de populieren. buiten. 

Dan hernam de graaf: 

„Heren, ik hoop, dat ge met mij 
het vertrouwen deelt, dat heer Charles 
de: Valois, de broer van de Franse 
koning, een edel mens, ons welge- 
zind is.” 

Weer een stilte, dat tenslotte uitliep 
in een dof gemompel, waaruit moeilijk 
viel op te maken of de heren „ja” of 
„neen!” bedoelden. 

„Zeker,"” hernam graaf Guido, „ik 
weet wel, wat er in u omgaat. Kort 
geleden hebt ge tegenover die man in 
het veld gestaan en hij heeft u, zo 
wilde het God, verslagen. Het zij zo. 
Maar vergeet niet, mijne heren, dat 
graaf Charles de Valois met zijn eigen 
wil volbracht, maar de wil deed van 
zijn broer, de koning.” 

Midden uit de schare edelen kwam 
een stem die uitriep: „Zeg maar gerust 
van de koningin! Het serpent.” 

Graaf Guido fronste de wenk- 
brauwen. 

„Heren, doe mij het plezier en laten 
wij parlementair blijven. Ge kent het 
spreekwoord: noblesse oblige. Adel- 
dom legt ons verplichtingen op!” 

„Best mogelijk,” klonk weer de- 
zelfde stem, ‚„maar dat neemt niet 
weg, dat ik haar met alle genoegen 
een strop om de nek zou werpen.” 

Graaf Guido zuchtte. Dat was weer 
op en top Diederik de Vos! Die had 
altijd van zulke uitspraken, die men 
echter gaarne verdroeg omdat men 


hem als de trouwste en een der moe- 
digste van de edelen beschouwde. 
Daarom besloot graaf Guido niet 
meer op deze opmerking in te gaan. 
„Welnu, mijne heren, ilk heb u hier 
bijeen geroepen om u mede te delen, 


‘dat de heer de Valois begaan is met 


Vlaanderens lot en mij de weg gewezen 
heeft, om het kwaad, dat de koning 
heeft gesticht, „geheel of ten dele te 
herstellen 
„Pas maar op! 
midden. 

Daar de graaf een ogenblik zweeg, 
nam de heer van Maldeghem het woord. 

„Wij luisteren, heer graaf, wat is 
uw bedoeling 2” 

„Mijne heren, koning Philippe be- 
vindt zich op het ogenblik met zijn 
hof te Compiègne. Ik ben besloten 
naar hem toe te gaan en een voetval 
voor hem te doen: . en hem nederig 
te smeken.” 

Graaf Guido kreeg geen gelegenheid 
om verder uit te spreken, want het 
rumoer in de zaal was algemeen. 

Vlaanderen eén voetval doen voor 
Frankrijks koning! 

„Ongehoord. 1” werd er geroepen. 

„Heren, wees rustig en luister 
Herinner u de voorgeschiedenis van 
deze zaak. Juist-mijn trouw aan Phi- 
lippe is de oorzaak van mijn rampen. 
Toen hij mij had opgelegd rekenschap 
van de besturen van onze gemeenten 
te vragen, heb ik, zoals het een leen- 
man betaamt, aan zijn eis willen vol- 
doen. Maar Brugge weigerde. ‘Mijn 
onderdanen kwamen in opstand. Toen 
benik met mijn dochter Philippa naar 
Frankrijk gereisd om de mocilijkheden. 
met de koning te bespreken en hem 
mijn hulde em gehoorzaamheid te 
betuigen. Maar wat gebeurde? De 
koning nam ons gevangen. 1” 

Daar had je De Vos weer. „Het was 
de koning niet, die dat deed. Hèt was 
dat monster, de koningin van: 

avarral” 

„Ge weet heren,” vervolgde de oude. 
graaf, „hoe het verder gebeurd is. Ik 
werd vrijgelaten, maar mijn dochter 
treurt nog steeds in de donkere kerkers 
onder het Louvre. Dit alles hebt ge 
van nabij meegemaakt, want gij allen 
waart het, die mij vergezelde. Toen 
heb ik een verbond met Eduard van 
Engeland tegen de Franse koning 
gesloten, want ik was bereid het ver- 
langen van mijn volk, dat immer ook 
mijn verlangen is, met de wapens in 
de vuist te steunen. Maar de mein- 
eedige koning van Engeland heeft het 
verbond verbroken! In de hoogste 
nood heeft hij ons verlaten! Mijn land 
is verbeurd verklaard. Ik ben de ge- 
ringste van allen geworden ‘én mijn 
grijze haren zullen de grafelijke kroon 
niet meer dragen. Gij hebt nu ‘een 
andere heer. 

„Nooit |” bulderden verscheidene 

stemmen tegelijk en de heer Wouter 


riep de stem uit het 


van Lovendeghem verklaarde trots: 
„Nooit! Dán zou ik liever voor altijd 
mijn degen breken! Ik erken geen 
andere heer dan graaf Guido... 1” 

Het rumoer bewees, dat de meeste 
edelen het met heer Wouter eens 
waren. 

De oude graaf Guido glimlachte 
dankbaar. 

„Uw trouwe liefde is mij hoogst 
aangenaam, mijne heren, maar wij 
hebben rekening te houden met de 
werkelijkheid. Wees dus geduldig en 
luister. De heer Charles de Valois heeft 
Vlaanderen onderworpen en dit gebied 
‘van zijn broer, de koning, als leen 
gekregen. Hij is een zeer edelmoedig 
man. Ware hij dat níét, dan zou ik 
hier niet staan, en had hij mij geen 
toestemming gegeven om in het slot 
Wijnendaal te blijven wonen. Hij 


Het was hun gelukt zich in alle stilte van het jachtgezelschap te verwijderen. 


heeft mij uit Rupelmonde hierheen 
ontboden. Hij wil nog meer doen. Hij 
heeft besloten het huis van Vlaanderen 
opnieuw op te bouwen en mij op de 
grafelijke zetel te plaatsen. … Dit nu 
is de zaak, die ilk met u wens te be- 
spreken. Uw raad en bijstand heb ik 
nodig.” 

„Tsa,” spotte heer Diederik de Vos. 
„Dat is te mooi om waar te zijn! 
Vindt u dat zelf niet. ? Dat is een 
edelmoedigheid, die bijna niet men- 
selijk meer is... een heilige waar- 
dig! Maar ik heb in mijnheer Charles 
de Valois nog nooit een heilige kunnen 
zien. U neemt het mij, hoop ik, niet 
kwalijk?” 

Graaf Guido richtte zich nu recht- 
streeks tot Diederik de Vos. 

„Mijnheer, het is slechts een verzoek 
van mij. Ik zal u niet dwingen mij 
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naar Compiègne te vergezellen. 
„U niet vergezellen? Waar ziet u 
mij voor aan ? Ik ga met u mee, overal 
waar u gaat, al ware het naar de 
ingang van de hel, en ik zal u verde- 
digen tot mijn laatste snik... Maar 
luister nu eens naar mij, heer graaf. 
U bent een edelmoedig man en u denkt 
dat iedereen hetzelfde is en denkt als 
u. Ge ziet de strikken niet, die u 
worden gespannen. Maar ik ben slechts 
een Vos, nietwaar (er werd gelachen), 
en een Vos heeft streken. Het is daar- 
om dat ik beter dan w de streken van 
mijnheer de Valois doorzie. Trouwens, 
“heren, men behoeft helemaal geen Vos 
jn om te zien waar hier de strik 
ligt …… Eris een spreekwoord dat zegt: 
een ezel stoot zich niet tweemaal aan 
dezelfde steen. Bent u vergeten, dat u 
al eenmaal naar de koning van Frank- 
rijk bent geweest 
en dat hij ven uw 
dochter toen ge- 
vangen heeft ge- 
nomen? Wilt u on- 
danks mijn waar- 
schuwing tóch 
gaan? Uitstekend. 
Ik ga met u mee. 
Maar ik zeg u: 
Diederik de Vos 
laat zich niet van- 
gen. 1” Met een 
ruk wendde de heer 
de Vos zich om en 
verliet de zaal. Op 
de _ binnenplaats 
van het slot bleef 
hij heen en weer 
lopen om rustig 
over de toestand na 
” te denken.…. 
Maar wat was 
dat? Wat beteken- 
de dat tumult ?1 
|_Wie lag daar onder 
het laken op de 
draagbaar, die juist 
over de brug werd 
binnengedragen … ? 
Diederik de Vos 
snelde naarde poort 
de droevige stoet 
tegemoet. Voorop 
reed graaf Ro- 
brecht. Die was dus 
ongedeerd. Geluk- 
kig! Hij liep naar 
hem toe om hem de 
hand te drukken. 
„Aha, _ waarde 
graaf, u hebt dus 
gevochten? Prach- 
tig! Ik heb mij ge- 
noeg geërgerd aan 
die druktemaker 
van een Chatillon. 
Nu ligt hij onder 
dat laken ? Dood 2” 
WORDT 
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DOOLHOFPUZZLE 


Hier is weer eens een doolhof met 
een verborgen zin. Je moet bij het 
kruisje links beginnen en bij het kruisje 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzle 
HAMER 
LEI 
Ss 


Ss 
L 


vzr mt 


s 
Ss T 
AAL 
RAAL 


Dierenraadsel 


SMEER — R 
PAPA — P 
PRUIS —I 
PRIEM P 


= MEES 
AAP 
RUPS 
MIER 
OTTER 
Ss TOR 


De eerste letters van de laat- 
ste rij woorden vormen van 
boven naar beneden het woord 

MARMOT. 


Omzerpuzzle 
1 FOTO 
2 ARTS 


De eerste letters vormen van 
boven naar beneden gelezen de 
naam van de voetballer FAAS 
WILKES, 


rechts eindigen. De letters volgen in 
alle richtingen, behalve de schuine, 
net zo lang tot je een goed woord 
vindt..We zullen jullie wat op weg 
helpen: het eerste woord begint dus 
met een w. Nu kun je maar op één 
manier een woord vormen, en wel door 
cen stapje naar beneden en daarna een 
stapje naar rechts te nemen. Je krijgt 
dan: wie. Er staat steeds een punt 
tussen het voorgaande en het volgende 
woord. In dit geval moet je dus aan 
drie kanten gaan zoeken naar een 
etter, die je als cerstc letter van het 
tweede woord kunt gebruiken. Je mag 
ook nog weten, dat het de s is. En 
verder moeten jullie het zelf maar uit- 
zoeken. Doe je best, want het is niet 
zo'n gemakkelijke puzzle. 


EEN SOMMETJE 


(A-B-C) + (D- -1)+(J-K-L) 
-H(M x 


Wat betekent X, indien je weet, dat: 
A= berekeningen 

B = voorzetsel 

C_= de onbekende 


D= bloem 

E = spil 

F_= gevaarlijk wapen 
G_= teveel 

H_— afstandsbepaling 
I afmeting 

J__= boorden 

K =— meisjesnaam 
L_— boomsoort 

M _= hele hoop 
N= soort wig 

O — oude maat 


WELKE STAD IS DIT? 
ONWEDER 


Men kan van sommige Nederlandse 
plaatsnamen door de letters van plaats 
te doen verwisselen andere woorden 
maken. Men noemt dat met een geleerd 
woord een anagram. 

Nu mag je uitpluizen welk stadje 
verborgen is in het woord, dat hier- 
boven staat, 


SNEEUWMAN 


DAAR KOMEN ZE 
AL AAN, SJORS 


HOEIOEIOEI- 
OELOELLLE 


HÉDAAR, KAN DAT 
NIET WAT ZACHTER? 
IK HEB TOCH AL 
ZO'N HOOFDPIJNE 


DAAR, LELIJKERDE 
DAT HELPT NOG BET! 
„C_DAN EEN NATTE DOEK 


TOCH AL DIE TĲD 
DAT KERELTJE? 


z 
HALLOT WAAR HEB JIJ Ves, WEL ALLEMAAL! 
$_BINNEN ZIT EEN BOZE 

GEZETEN? EN WIE IS Jup, DIE HIJN VROUW EN 
BOEBOE GEVANGEN HOUDT 


3 
DAT VERTEL IK JE 


DAAR GROEIT EEN (NE ZULLEN HEM WE 
| MORES LEREN! 


Ë NDE DEUR INL 
SA SEBRUIKEN! bl 


EN NU 


DIKWIJLS GENOEG OP DE FILM 
GEZIEN, HOE ECHTE RIDDERS 
VROEGER EEN KASTEEL 


DE TAKKEN ERAF! IK HEB 


ALS DIE WILDEMANNEN 
MAAR NIET-DENKEN, 
DAT IK ME OVERGEEF | 


ES 


JIJ KRIJGT JE 
VERDIENDE LOON 

NOG WEL, 
NAARLING! 


JULLIE MOETEN 
ZO HARD STOTEN 
ALS JE KUNTI 


VOORWAARTS, 
MANNEN! 


DAT DING ZIT GOED 
VAST! WE MOËTEN HET 
NOG EENS PROBEREN! 


AAUWL 
DAT BLOK SCHUIFT PRECIES 
OP MIJN EKSTEROGEN | 


DIAL ? 
DAAR KOMT 
PAT DING AAN! 
WAT EEN 
SNELHEID SE! 


HET 
SCHIET ONS 
VOORBIJ! 
WE HEBBEN 
GELUK 2! 


MAAR DIAL JUICHT TE VROEG ! ALS EEN BLIKSEM. | DE AANTREKKINGSKRACHT VAN | DIAL EN OLAF BESEFFEN NOG 
NIET WAT ER GEBEURT. PLOT&E- 


SCHICHT SCHEERT PE KOLOSSALE METEOOR E 0) 

RAKELINGS LANGS HET TOESTEL EN DAN R El LING BEN HEVIGE SCHOK EN 

GEBEURT HET ONGELOOFLIJKE. AVON ALLES IG WEER STIL RONDOM 
VEERTJE NAAR TOE GETROKKEN!| | HEN. 


WE DRAAIEN ALS 
EEN MALLEMOLEN 
W HET ROND! WE 
ZIJN VERLOREN! A DIAL! KIJK NAAR) 
gl BUITEN! NAAR 
BENEDEN?! 


WE BEVINDEN ONS NOG STEEDS IN DE RUIMTE! 
IN ZEKERE ZIN HEBBEN WE GELUK GEHAD 


WERELD 5 HEBBEN AANGETROKKEN! WE ZITTEN NU NEN ONTSNAPPEN! IK GA 
Gi SS KEEP VEE SP RELEAE 
ONGELOOFLIJK? STEL BOVEN oP / / NDE EILAND 
MAAR WAT GA JE DIE KoLOS? MAKEN! EROBEER JI IN 
MET DAT RUM- JR N Te Een JE 
TEPAK DOEN? d 2e = ViEnijss 


